J Bos Exodus 1 


1 Now these are the names of the sons of Israel, who came into Egypt 
(every man and his household came with Jacob): 
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Reuben, Simeon, Levi, and Judah, 
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3 Issachar, Zebulun, and Benjamin, 
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4 Dan and Naphtali, Gad and Asher. 
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5 All the souls who came out of Jacobs body were seventy souls, and 
Joseph was in Egypt already. 
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6 Joseph died, as did all his brothers, and all that generation. 
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7 The children of Israel were fruitful, and increased abundantly, and 
multiplied, and grew exceedingly mighty; and the land was filled with 
them. 
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8 Now there arose a new king over Egypt, who didn’t know Joseph. 
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9 He said to his people, “Behold, the people of the children of Israel are 


more and mightier than we. 
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10 Come, let us deal wisely with them, lest they multiply, and it happen 
that when any war breaks out, they also join themselves to our enemies, 
and fight against us, and escape out of the land.” 
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11 Therefore they set taskmasters over them to afflict them with their 
burdens. They built storage cities for Pharaoh: Pithom and Raamses. 
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12 But the more they afflicted them, the more they multiplied and the 
more they spread out. They were grieved because of the children of 


Israel. 
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13 The Egyptians ruthlessly made the children of Israel serve, 
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14 and they made their lives bitter with hard service, in mortar and in 
brick, and in all kinds of service in the field, all their service, in which 
they ruthlessly made them serve. 
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15 The king of Egypt spoke to the Hebrew midwives, of whom the name 


of the one was Shiphrah, and the name of the other Puah, 
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16 and he said, “When you perform the duty of a midwife to the Hebrew 
women, and see them on the birth stool; if it is a son, then you shall 
kill him; but if it is a daughter, then she shall live.” 
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17 But the midwives feared God, and didn’t do what the king of Egypt 
commanded them, but saved the baby boys alive. 
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18 The king of Egypt called for the midwives, and said to them, “Why 
have you done this thing, and have saved the boys alive?” 
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19 The midwives said to Pharaoh, Because the Hebrew women arent like 
the Egyptian women; for they are vigorous, and give birth before the 
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midwife comes to them. 
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20 God dealt well with the midwives, and the people multiplied, and grew 
very mighty. 
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21 It happened, because the midwives feared God, that he gave them 
families. 
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22 Pharaoh commanded all his people, saying, You shall cast every son 
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who is born into the river, and every daughter you shall save alive. 
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1 A man of the house of Levi went and took a daughter of Levi as his 
wife. 
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2 The woman conceived, and bore a son. When she saw that he was a 
fine child, she hid him three months. 
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3 When she could no longer hide him, she took a papyrus basket for 
him, and coated it with tar and with pitch. She put the child in it, and 
laid it in the reeds by the river's bank. 
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4 His sister stood far off, to see what would be done to him. 
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5 Pharaoh’s daughter came down to bathe at the river. Her maidens 
walked along by the riverside. She saw the basket among the reeds, and 
sent her handmaid to get it. 
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6 She opened it, and saw the child, and behold, the baby cried. She had 
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compassion on him, and said, This is one of the Hebrews children. 
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7 Then his sister said to Pharaoh’s daughter, “Should | go and call a 
nurse for you from the Hebrew women, that she may nurse the child for 
you?” 
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8 Pharaoh s daughter said to her, Go. The maiden went and called the 
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child s mother. 
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9 Pharaohs daughter said to her, Take this child away, and nurse him 
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for me, and | will give you your wages. The woman took the child, and 
nursed it. 
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10 The child grew, and she brought him to Pharaoh’s daughter, and he 
became her son. She named him Moses, and said, “Because | drew him 
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out of the water. 
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11 It happened in those days, when Moses had grown up, that he went 
out to his brothers, and looked at their burdens. He saw an Egyptian 


striking a Hebrew, one of his brothers. 
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12 He looked this way and that way, and when he saw that there was 
no one, he killed the Egyptian, and hid him in the sand. 
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13 He went out the second day, and behold, two men of the Hebrews 
were fighting with each other. He said to him who did the wrong, “Why 
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do you strike your fellow? 
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14 He said, Who made you a prince and a judge over us? Do you plan 
. . . 99 . . 
to kill me, as you killed the Egyptian? Moses was afraid, and said, 
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“Surely this thing is known. 
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15 Now when Pharaoh heard this thing, he sought to kill Moses. But 
Moses fled from the face of Pharaoh, and lived in the land of Midian, and 
he sat down by a well. 
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16 Now the priest of Midian had seven daughters. They came and drew 
water, and filled the troughs to water their father’s flock. 
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17 The shepherds came and drove them away; but Moses stood up and 


helped them, and watered their flock. 
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18 When they came to Reuel, their father, he said, “How is it that you 
have returned so early today?” 
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19 They said, An Egyptian delivered us out of the hand of the 
99 
shepherds, and moreover he drew water for us, and watered the flock. 
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20 He said to his daughters, “Where is he? Why is it that you have left 
the man? Call him, that he may eat bread.” 
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21 Moses was content to dwell with the man. He gave Moses Zipporah, 
his daughter. 
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22 She bore a son, and he named him Gershom, for he said, I| have 
. a . a 99 
lived as a foreigner in a foreign land. 
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23 It happened in the course of those many days, that the king of Egypt 
died, and the children of Israel sighed because of the bondage, and they 
cried, and their cry came up to God because of the bondage. 
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24 God heard their groaning, and God remembered his covenant with 
Abraham, with Isaac, and with Jacob. 
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25 God saw the children of Israel, and God was concerned about them. 
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1 Now Moses was keeping the flock of Jethro, his father-in-law, the 
priest of Midian, and he led the flock to the back of the wilderness, and 
came to God’s mountain, to Horeb. 
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2 The angel of Yahweh appeared to him in a flame of fire out of the 
midst of a bush. He looked, and behold, the bush burned with fire, and 
the bush was not consumed. 
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3 Moses said, | will turn aside now, and see this great sight, why the 
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bush is not burnt. 
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4 When Yahweh saw that he turned aside to see, God called to him out 
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of the midst of the bush, and said, Moses! Moses! He said, “Here | 
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am. 
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5 He said, “Don’t come close. Take your sandals off of your feet, for the 


place you are standing on is holy ground.” 
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6 Moreover he said, | am the God of your father, the God of Abraham, 
99 a . 

the God of Isaac, and the God of Jacob. Moses hid his face; for he was 
afraid to look at God. 
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7 Yahweh said, “I have surely seen the affliction of my people who are in 
Egypt, and have heard their cry because of their taskmasters, for | know 
their sorrows. 
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8 | have come down to deliver them out of the hand of the Egyptians, 
and to bring them up out of that land to a good and large land, to a 
land flowing with milk and honey; to the place of the Canaanite, the 
Hittite, the Amorite, the Perizzite, the Hivite, and the Jebusite. 
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9 Now, behold, the cry of the children of Israel has come to me. 
Moreover | have seen the oppression with which the Egyptians oppress 
them. 


fe] ] OSs O o o o o © 
9 os wal, Meg JWe, YIOIDE)COSOS BSINIMSOIESSJ COJDIS COdUD30JOIS 


o oo O (=) 
WO3JSOUDS, 320195 3050 d30d2504d91 3d SOdQISOIGS COPYTOE@SUICOWS 6201001. 


10 Come now therefore, and | will send you to Pharaoh, that you may 
bring my people, the children of Israel, out of Egypt.” 
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11 Moses said to God, “Who am l, that | should go to Pharaoh, and 
that | should bring the children of Israel out of Egypt?” 
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12 He said, Certainly | will be with you. This will be the token to you, 
that | have sent you: when you have brought the people out of Egypt, 
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you shall serve God on this mountain. 
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13 Moses said to God, Behold, when | come to the children of Israel, 
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and tell them, The God of your fathers has sent me to you; and they 
n a 9 99 
ask me, ‘What is his name?’ What should | tell them? 
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14 God said to Moses, “I AM WHO | AM,” and he said, “You shall tell 
the children of Israel this: ‘| AM has sent me to you.” 
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15 God said moreover to Moses, “You shall tell the children of Israel this, 
‘Yahweh, the God of your fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, 


and the God of Jacob, has sent me to you. This is my name forever, 


and this is my memorial to all generations. 
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16 Go, and gather the elders of Israel together, and tell them, Yahweh, 
the God of your fathers, the God of Abraham, of Isaac, and of Jacob, 
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has appeared to me, saying, | have surely visited you, and seen that 
which is done to you in Egypt; 
(2) © o © © o o 1 o o 
16 NJ, Ns 3S30IM230IMII VIVIDQCOSOI IDIJIMSDISAİNVVJINS, 05320194, 
(0) o o (>) 
WUO? $Sss200lcowssawe, omau), ©3208, OWIMSDU? ŞI 0395 
o © © o o o o 
CddWd202S, OSQ13J, WIA? glws ẹĝ93, sosai COdZ2@S DV 


W3JINJWS. 


17 and I have said, | will bring you up out of the affliction of Egypt to 
the land of the Canaanite, the Hittite, the Amorite, the Perizzite, the 
Hivite, and the Jebusite, to a land flowing with milk and honey.” 
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18 They will listen to your voice, and you shall come, you and the elders 
of Israel, to the king of Egypt, and you shall tell him, “Yahweh, the God 
of the Hebrews, has met with us. Now please let us go three days’ 
journey into the wilderness, that we may sacrifice to Yahweh, our God.’ 
18 os 300134 O3sai 400005, $22101801, 3usd10qc0s84 32930532954], 
MIDS moye 3033J00S, 95 NJOS 3001, WUO, yure VIL 
BJODICOLS29S CdsUs20NS, Sed jude ascoecoluse Ds1S20s205 cose2coLMz, 2315s 


o o © ° 
VOECOOISOd MJW? UUDESISOS. 


19 | know that the king of Egypt won't give you permission to go, no, 


not by a mighty hand. 
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20 | will reach out my hand and strike Egypt with all my wonders which 
| will do in its midst, and after that he will let you go. 
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21 I will give this people favor in the sight of the Egyptians, and it will 
happen that when you go, you shall not go empty-handed. 
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22 But every woman shall ask of her neighbor, and of her who visits her 
house, jewels of silver, jewels of gold, and clothing; and you shall put 
them on your sons, and on your daughters. You shall plunder the 
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Egyptians. 
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1 Moses answered, But, behold, they will not believe me, nor listen to 
a a 6 999 
my voice; for they will say, Yahweh has not appeared to you. 
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2 Yahweh said to him, “What is that in your hand? He said, A rod. 
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3 He said, Throw it on the ground. He threw it on the ground, and it 
became a snake; and Moses ran away from it. 
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4 Yahweh said to Moses, “Stretch out your hand, and take it by the 
tail.” He stretched out his hand, and took hold of it, and it became a 
rod in his hand. 
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5 “That they may believe that Yahweh, the God of their fathers, the God 
of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob, has appeared to 
you.” 
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6 Yahweh said furthermore to him, “Now put your hand inside your 
cloak.” He put his hand inside his cloak, and when he took it out, 
behold, his hand was leprous, as white as snow. 
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7 He said, “Put your hand inside your cloak again.” He put his hand 
inside his cloak again, and when he took it out of his cloak, behold, it 
had turned again as his other flesh. 
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8 “It will happen, if they will neither believe you nor listen to the voice 
of the first sign, that they will believe the voice of the latter sign. 
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9 It will happen, if they will not believe even these two signs, neither 
listen to your voice, that you shall take of the water of the river, and 


pour it on the dry land. The water which you take out of the river will 


become blood on the dry land.” 


° o 8 o o 6 o 
9 MS æJvv2DsS 00d30019I5J, BIOS2N/ sosuess P19 euwe2ons, 32ICDSSGIDII 


$0084, NJIV, 001 asde] IDUIS, 102 0431051. OS 001 sgue, 


o O 1 (>) ON ° =) =) 
0d00104) BOdeSJ OMmJOJ 304393 00d391001. 


10 Moses said to Yahweh, “o Lord, | am not eloquent, neither before 
now, nor since you have spoken to your servant; for | am slow of 
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speech, and of a slow tongue. 
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11 Yahweh said to him, “Who made man’s mouth? Or who makes one 
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mute, or deaf, or seeing, or blind? Isnt it I, Yahweh? 
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12 Now therefore go, and I will be with your mouth, and teach you what 
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you shall speak. 
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13 He said, “Oh, Lord, please send someone else.” 
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14 The anger of Yahweh was kindled against Moses, and he said, What 
about Aaron, your brother, the Levite? | know that he can speak well. 
Also, behold, he comes out to meet you. When he sees you, he will be 
glad in his heart. 
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15 You shall speak to him, and put the words in his mouth. | will be 


with your mouth, and with his mouth, and will teach you what you shall 
do. 
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16 He will be your spokesman to the people; and it will happen, that he 
will be to you a mouth, and you will be to him as God. 
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17 You shall take this rod in your hand, with which you shall do the 
signs.” 
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18 Moses went and returned to Jethro his father-in-law, and said to him, 
“Please let me go and return to my brothers who are in Egypt, and see 
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whether they are still alive. Jethro said to Moses, Go in peace. 
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19 Yahweh said to Moses in Midian, Go, return into Egypt; for all the 
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men who sought your life are dead. 
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20 Moses took his wife and his sons, and set them on a donkey, and he 
returned to the land of Egypt. Moses took God’s rod in his hand. 
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21 Yahweh said to Moses, “When you go back into Egypt, see that you 
do before Pharaoh all the wonders which | have put in your hand, but | 


will harden his heart and he will not let the people go. 


[0] o [o] (=) vO Ow N oo © [°] ] 

21 Ms WUDr02 OS000S, COs@ IIN 39195 pucoecoe Ja DeeS’, wal, 
© ° [o] o 

mus sodcoecns WSIS J Cod00 32S J COdGOJ0deSJ, ve 004d014)1 300LU01950S. 


o @ o @ 
wWwg3SaJ0] 309S0)S, op sejloos yəqin. 


22 You shall tell Pharaoh, ‘Thus says Yahweh, Israel is my son, my 
firstborn, 
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23 and | have said to you, Let my son go, that he may serve me; and 
you have refused to let him go. Behold, | will kill your son, your 
a 999 
firstborn. 
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24 It happened on the way at a lodging place, that Yahweh met Moses 
and wanted to kill him. 
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25 Then Zipporah took a flint, and cut off the foreskin of her son, and 

cast it at his feet; and she said, “Surely you are a bridegroom of blood 

to me.” 
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26 So he let him alone. Then she said, You are a bridegroom of blood, 
because of the circumcision. 
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27 Yahweh said to Aaron, “Go into the wilderness to meet Moses.” He 
went, and met him on God's mountain, and kissed him. 
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28 Moses told Aaron all the words of Yahweh with which he had sent 
him, and all the signs with which he had instructed him. 


o @ o @ 
28 os ovos MNI ©3016)41 COdUDUIOR 3dJOd1C0201 MJO j2 œ: PNL, 


o 


@ @ 
Saoscvzecoscows MJIN œ: MNL. 


29 Moses and Aaron went and gathered together all the elders of the 
children of Israel. 
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30 Aaron spoke all the words which Yahweh had spoken to Moses, and 
did the signs in the sight of the people. 
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31 The people believed, and when they heard that Yahweh had visited the 

children of Israel, and that he had seen their affliction, then they bowed 

their heads and worshiped. 
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J 99s Exodus 5 


1 Afterward Moses and Aaron came, and said to Pharaoh, “This is what 
Yahweh, the God of Israel, says, ‘Let my people go, that they may hold 
a feast to me in the wilderness.” 
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2 Pharaoh said, “Who is Yahweh, that I should listen to his voice to let 
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Israel go? | dont know Yahweh, and moreover | will not let Israel go. 
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3 They said, “The God of the Hebrews has met with us. Please let us go 
three days’ journey into the wilderness, and sacrifice to Yahweh, our God, 
lest he fall on us with pestilence, or with the sword.” 
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4 The king of Egypt said to them, “Why do you, Moses and Aaron, take 
the people from their work? Get back to your burdens!” 
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5 Pharaoh said, Behold, the people of the land are now many, and you 
. 99 
make them rest from their burdens. 
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6 The same day Pharaoh commanded the taskmasters of the people, and 
their officers, saying, 
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7 You shall no longer give the people straw to make brick, as before. 
Let them go and gather straw for themselves. 
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8 The number of the bricks, which they made before, you require from 
them. You shall not diminish anything of it, for they are idle; therefore 
they cry, saying, ‘Let us go and sacrifice to our God. 
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9 Let heavier work be laid on the men, that they may labor therein; and 
don’t let them pay any attention to lying words.” 
9 vvd Yoowses BSOsIVZOIS, B52 32913581808. PEIER 0033864 


~ O 6 86 
sodqjeyleq|eg cone. 


10 The taskmasters of the people went out, and their officers, and they 
spoke to the people, saying, “This is what Pharaoh says: ‘I will not give 
you straw. 
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11 Go yourselves, get straw where you can find it, for nothing of your 
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work shall be diminished. 
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12 So the people were scattered abroad throughout all the land of Egypt 
to gather stubble for straw. 
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13 The taskmasters were urgent saying, “Fulfill your work quota daily, as 
when there was straw!” 
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14 The officers of the children of Israel, whom Pharaoh’s taskmasters had 
set over them, were beaten, and demanded, “Why haven't you fulfilled 
your quota both yesterday and today, in making brick as before?” 
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15 Then the officers of the children of Israel came and cried to Pharaoh, 
saying, “Why do you deal this way with your servants? 
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16 No straw is given to your servants, and they tell us, Make brick! and 
. a 99 
behold, your servants are beaten; but the fault is in your own people. 
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17 But he said, “You are idle! You are idle! Therefore you say, ‘Let us 
go and sacrifice to Yahweh.’ 
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18 Go therefore now, and work, for no straw shall be given to you, yet 
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you shall deliver the same number of bricks! 
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19 The officers of the children of Israel saw that they were in trouble, 
when it was said, “You shall not diminish anything from your daily quota 
of bricks!” 
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20 They met Moses and Aaron, who stood in the way, as they came out 
from Pharaoh: 
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21 and they said to them, May Yahweh look at you, and judge, because 
you have made us a stench to be abhorred in the eyes of Pharaoh, and 
a . . a k 99 
in the eyes of his servants, to put a sword in their hand to kill us. 
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22 Moses returned to Yahweh, and said, “Lord, why have you brought 
trouble on this people? Why is it that you have sent me? 
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23 For since | came to Pharaoh to speak in your name, he has brought 
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trouble on this people; neither have you delivered your people at all. 
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1 Yahweh said to Moses, Now you shall see what | will do to Pharaoh, 
for by a strong hand he shall let them go, and by a strong hand he 
. a 99 
shall drive them out of his land. 
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2 God spoke to Moses, and said to him, “I am Yahweh; 
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3 and | appeared to Abraham, to Isaac, and to Jacob, as God Almighty; 
but by my name Yahweh | was not known to them. 
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4 | have also established my covenant with them, to give them the land 
of Canaan, the land of their travels, in which they lived as aliens. 
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5 Moreover | have heard the groaning of the children of Israel, whom the 
Egyptians keep in bondage, and | have remembered my covenant. 
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6 Therefore tell the children of Israel, ‘I am Yahweh, and | will bring you 
out from under the burdens of the Egyptians, and | will rid you out of 
their bondage, and | will redeem you with an outstretched arm, and with 
great judgments: 
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7 and | will take you to me for a people, and | will be to you a God; 
and you shall know that | am Yahweh your God, who brings you out 

from under the burdens of the Egyptians. 
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8 I will bring you into the land which I swore to give to Abraham, to 
Isaac, and to Jacob; and | will give it to you for a heritage: | am 
999 
Yahweh. 
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9 Moses spoke so to the children of Israel, but they didn’t listen to 


Moses for anguish of spirit, and for cruel bondage. 
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10 Yahweh spoke to Moses, saying, 
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11 “Go in, speak to Pharaoh king of Egypt, that he let the children of 
Israel go out of his land.” 
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12 Moses spoke before Yahweh, saying, Behold, the children of Israel 
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haven t listened to me. How then shall Pharaoh listen to me, who am of 
. a a 99 
uncircumcised lips? 
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13 Yahweh spoke to Moses and to Aaron, and gave them a command to 
the children of Israel, and to Pharaoh king of Egypt, to bring the children 
of Israel out of the land of Egypt. 
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14 These are the heads of their fathers houses. The sons of Reuben the 
firstborn of Israel: Hanoch, and Pallu, Hezron, and Carmi; these are the 
families of Reuben. 
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15 The sons of Simeon: Jemuel, and Jamin, and Ohad, and Jachin, and 


Zohar, and Shaul the son of a Canaanite woman; these are the families 


of Simeon. 
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16 These are the names of the sons of Levi according to their 
generations: Gershon, and Kohath, and Merari; and the years of the life of 
Levi were one hundred thirty-seven years. 
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17 The sons of Gershon: Libni and Shimei, according to their families. 
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18 The sons of Kohath: Amram, and Izhar, and Hebron, and Uzziel; and 
the years of the life of Kohath were one hundred thirty-three years. 
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19 The sons of Merari: Mahli and Mushi. These are the families of the 


Levites according to their generations. 
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20 Amram took Jochebed his father’s sister to himself as wife; and she 
bore him Aaron and Moses: and the years of the life of Amram were a 
hundred and thirty-seven years. 
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21 The sons of Izhar: Korah, and Nepheg, and Zichri. 
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22 The sons of Uzziel: Mishael, and Elzaphan, and Sithri. 
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23 Aaron took Elisheba, the daughter of Amminadab, the sister of 
Nahshon, as his wife; and she bore him Nadab and Abihu, Eleazar and 
Ithamar. 
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24 The sons of Korah: Assir, and Elkanah, and Abiasaph; these are the 


families of the Korahites. 
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25 Eleazar Aaron’s son took one of the daughters of Putiel as his wife; 
and she bore him Phinehas. These are the heads of the fathers’ houses 
of the Levites according to their families. 
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26 These are that Aaron and Moses, to whom Yahweh said, “Bring out 


the children of Israel from the land of Egypt according to their armies.” 
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27 These are those who spoke to Pharaoh king of Egypt, to bring out 


the children of Israel from Egypt. These are that Moses and Aaron. 
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28 It happened on the day when Yahweh spoke to Moses in the land of 


Egypt, 
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29 that Yahweh spoke to Moses, saying, “I am Yahweh. Speak to 
Pharaoh king of Egypt all that | speak to you.” 
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30 Moses said before Yahweh, Behold, | am of uncircumcised lips, and 
a 99 
how shall Pharaoh listen to me? 
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1 Yahweh said to Moses, Behold, | have made you as God to Pharaoh; 
and Aaron your brother shall be your prophet. 
(0) o ° (0) ] © \ ° ° 
1 OS WUO? OSOvOS, Wal, WIMI 391 WeIMIS WINIA PANS, 


004106 0301441 8M3JC0JO1 codgBscon2§sod1. 


2 You shall speak all that | command you; and Aaron your brother shall 
speak to Pharaoh, that he let the children of Israel go out of his land. 
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3 I will harden Pharaohs heart, and multiply my signs and my wonders in 
the land of Egypt. 
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4 But Pharaoh will not listen to you, and | will lay my hand on Egypt, 
and bring out my armies, my people the children of Israel, out of the 
land of Egypt by great judgments. 
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5 The Egyptians shall know that | am Yahweh, when | stretch out my 
hand on Egypt, and bring out the children of Israel from among them.” 
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6 Moses and Aaron did so. As Yahweh commanded them, so they did. 
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7 Moses was eighty years old, and Aaron eighty-three years old, when 
they spoke to Pharaoh. 
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8 Yahweh spoke to Moses and to Aaron, saying, 
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9 “When Pharaoh speaks to you, saying, Perform a miracle! then you 
6 a . 
shall tell Aaron, Take your rod, and cast it down before Pharaoh, that it 
999 
become a serpent. 
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10 Moses and Aaron went in to Pharaoh, and they did so, as Yahweh 
had commanded: and Aaron cast down his rod before Pharaoh and before 
his servants, and it became a serpent. 
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11 Then Pharaoh also called for the wise men and the sorcerers. They 
also, the magicians of Egypt, did the same thing with their enchantments. 
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12 For they each cast down their rods, and they became serpents: but 
Aaron’s rod swallowed up their rods. 
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13 Pharaoh’s heart was hardened, and he didn’t listen to them; as 
Yahweh had spoken. 
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14 Yahweh said to Moses, “Pharaoh’s heart is stubborn. He refuses to let 
the people go. 
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15 Go to Pharaoh in the morning. Behold, he goes out to the water; and 
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you shall stand by the rivers bank to meet him; and the rod which was 
turned to a serpent you shall take in your hand. 
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16 You shall tell him, ‘Yahweh, the God of the Hebrews, has sent me to 
you, saying, “Let my people go, that they may serve me in the 
wilderness:” and behold, until now you haven’t listened. 
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17 Thus says Yahweh, “In this you shall know that | am Yahweh. Behold, 
| will strike with the rod that is in my hand on the waters which are in 
the river, and they shall be turned to blood. 


o o \.. 8 o o S o o fe] ] oo 
17 Os Woe osue, 9?! 09JU01 Code WUd0e MJJ, wel, We3J 


Oo © @ 


o o O (0) 6 [e] o =) 
01 asde] IVd? deIs? BBICOIWIOIWI2UD209S B 320M JOO 4 30495001. 


18 The fish that are in the river shall die, and the river shall become 
foul; and the Egyptians shall loathe to drink water from the river.” 
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19 Yahweh said to Moses, “Tell Aaron, ‘Take your rod, and stretch out 
your hand over the waters of Egypt, over their rivers, over their streams, 
and over their pools, and over all their ponds of water, that they may 
become blood; and there shall be blood throughout all the land of Egypt, 
both in vessels of wood and in vessels of stone.” 
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20 Moses and Aaron did so, as Yahweh commanded; and he lifted up the 
rod, and struck the waters that were in the river, in the sight of 
Pharaoh, and in the sight of his servants; and all the waters that were in 
the river were turned to blood. 
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21 The fish that were in the river died; and the river became foul, and 
the Egyptians couldn’t drink water from the river; and the blood was 
throughout all the land of Egypt. 
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22 The magicians of Egypt did the same thing with their enchantments; 
and Pharaoh’s heart was hardened, and he didn’t listen to them; as 


Yahweh had spoken. 
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23 Pharaoh turned and went into his house, and he didnt even take this 
to heart. 
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24 All the Egyptians dug around the river for water to drink; for they 
couldn’t drink of the water of the river. 
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25 Seven days were fulfilled, after Yahweh had struck the river. 
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J 99s Exodus 8 


1 Yahweh spoke to Moses, Go in to Pharaoh, and tell him, “This is what 
Yahweh says, ‘Let my people go, that they may serve me. 
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2 If you refuse to let them go, behold, | will plague all your borders with 
frogs: 
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3 and the river shall swarm with frogs, which shall go up and come into 
your house, and into your bedroom, and on your bed, and into the house 
of your servants, and on your people, and into your ovens, and into your 
kneading troughs: 
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4 and the frogs shall come up both on you, and on your people, and on 
999 
all your servants. 
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5 Yahweh said to Moses, Tell Aaron, Stretch out your hand with your 
rod over the rivers, over the streams, and over the pools, and cause 
999 
frogs to come up on the land of Egypt. 
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6 Aaron stretched out his hand over the waters of Egypt; and the frogs 
came up, and covered the land of Egypt. 
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7 The magicians did the same thing with their enchantments, and brought 
up frogs on the land of Egypt. 
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8 Then Pharaoh called for Moses and Aaron, and said, “Entreat Yahweh, 
that he take away the frogs from me, and from my people; and | will let 
the people go, that they may sacrifice to Yahweh.” 
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9 Moses said to Pharaoh, “I give you the honor of setting the time that 


I should pray for you, and for your servants, and for your people, that 


the frogs be destroyed from you and your houses, and remain in the river 
99 
only. 
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10 He said, Tomorrow. He said, Be it according to your word, that 
you may know that there is none like Yahweh our God. 
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11 The frogs shall depart from you, and from your houses, and from your 
. a . 99 
servants, and from your people. They shall remain in the river only. 
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12 Moses and Aaron went out from Pharaoh, and Moses cried to Yahweh 
concerning the frogs which he had brought on Pharaoh. 

° \ IN o ° © [0] ° 
12 ovos 30301441 DJOOJSL COdW14)1 IIIS, OVOS MSOJ We COdZICU 


© O © 9 
IDM, 004323801 0013J32 916)195001. 
£° L oL 


13 Yahweh did according to the word of Moses, and the frogs died out 
of the houses, out of the courts, and out of the fields. 
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14 They gathered them together in heaps, and the land stank. 
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15 But when Pharaoh saw that there was a respite, he hardened his 
heart, and didn’t listen to them, as Yahweh had spoken. 
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16 Yahweh said to Moses, “Tell Aaron, ‘Stretch out your rod, and strike 
the dust of the earth, that it may become lice throughout all the land of 
Egypt.” 
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17 They did so; and Aaron stretched out his hand with his rod, and 
struck the dust of the earth, and there were lice on man, and on animal; 
all the dust of the earth became lice throughout all the land of Egypt. 
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18 The magicians tried with their enchantments to produce lice, but they 
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couldn t. There were lice on man, and on animal. 
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19 Then the magicians said to Pharaoh, “This is the finger of God:” and 
Pharaoh's heart was hardened, and he didn’t listen to them; as Yahweh 
had spoken. 
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20 Yahweh said to Moses, Rise up early in the morning, and stand 
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before Pharaoh; behold, he comes out to the water; and tell him, This is 

66 
what Yahweh says, Let my people go, that they may serve me. 
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21 Else, if you will not let my people go, behold, | will send swarms of 
flies on you, and on your servants, and on your people, and into your 


houses: and the houses of the Egyptians shall be full of swarms of flies, 


and also the ground whereon they are. 
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22 | will set apart in that day the land of Goshen, in which my people 
dwell, that no swarms of flies shall be there; to the end you may know 
that | am Yahweh in the midst of the earth. 
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23 | will put a division between my people and your people: by tomorrow 
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shall this sign be. 
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24 Yahweh did so; and there came grievous swarms of flies into the 
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house of Pharaoh, and into his servants houses: and in all the land of 
Egypt the land was corrupted by reason of the swarms of flies. 
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25 Pharaoh called for Moses and for Aaron, and said, “Go, sacrifice to 
1? 


your God in the land 
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26 Moses said, “It isn’t appropriate to do so; for we shall sacrifice the 
abomination of the Egyptians to Yahweh our God. Behold, shall we 
sacrifice the abomination of the Egyptians before their eyes, and won't 


they stone us? 
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27 We will go three days journey into the wilderness, and sacrifice to 
99 
Yahweh our God, as he shall command us. 
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28 Pharaoh said, | will let you go, that you may sacrifice to Yahweh 
your God in the wilderness, only you shall not go very far away. Pray for 

99 
me. 
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29 Moses said, Behold, | go out from you, and |! will pray to Yahweh 
that the swarms of flies may depart from Pharaoh, from his servants, and 

a 9 a 
from his people, tomorrow; only dont let Pharaoh deal deceitfully any 

= . ag 99 
more in not letting the people go to sacrifice to Yahweh. 
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30 Moses went out from Pharaoh, and prayed to Yahweh. 
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31 Yahweh did according to the word of Moses, and he removed the 
swarms of flies from Pharaoh, from his servants, and from his people. 
There remained not one. 
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32 Pharaoh hardened his heart this time also, and he didnt let the 
people go. 
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J Bos Exodus 9 


1 Then Yahweh said to Moses, “Go in to Pharaoh, and tell him, ‘This is 
what Yahweh, the God of the Hebrews, says: “Let my people go, that 
they may serve me. 
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2 For if you refuse to let them go, and hold them still, 
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3 behold, the hand of Yahweh is on your livestock which are in the field, 
on the horses, on the donkeys, on the camels, on the herds, and on the 
flocks with a very grievous pestilence. 
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4 Yahweh will make a distinction between the livestock of Israel and the 


livestock of Egypt; and nothing shall die of all that belongs to the 
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children of Israel. 
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5 Yahweh appointed a set time, saying, “Tomorrow Yahweh shall do this 
thing in the land.” 
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6 Yahweh did that thing on the next day; and all the livestock of Egypt 


died, but of the livestock of the children of Israel, not one died. 
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7 Pharaoh sent, and, behold, there was not so much as one of the 
livestock of the Israelites dead. But the heart of Pharaoh was stubborn, 
and he didn’t let the people go. 
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8 Yahweh said to Moses and to Aaron, “Take to you handfuls of ashes 
of the furnace, and let Moses sprinkle it toward the sky in the sight of 
Pharaoh. 
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9 It shall become small dust over all the land of Egypt, and shall be a 
boil breaking out with boils on man and on animal, throughout all the 
land of Egypt.” 
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10 They took ashes of the furnace, and stood before Pharaoh; and Moses 
sprinkled it up toward the sky; and it became a boil breaking out with 
boils on man and on animal. 
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11 The magicians couldnt stand before Moses because of the boils; for 
the boils were on the magicians, and on all the Egyptians. 
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12 Yahweh hardened the heart of Pharaoh, and he didn’t listen to them, 


as Yahweh had spoken to Moses. 
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13 Yahweh said to Moses, Rise up early in the morning, and stand 
before Pharaoh, and tell him, ‘This is what Yahweh, the God of the 
66 

Hebrews, says: Let my people go, that they may serve me. 
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14 For this time | will send all my plagues against your heart, against 
your officials, and against your people; that you may know that there is 
none like me in all the earth. 
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15 For now | would have stretched out my hand, and struck you and 
your people with pestilence, and you would have been cut off from the 
earth; 
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16 but indeed for this cause | have made you stand: to show you my 
power, and that my name may be declared throughout all the earth; 
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17 as you still exalt yourself against my people, that you won't let them 


go. 
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18 Behold, tomorrow about this time | will cause it to rain a very 


grievous hail, such as has not been in Egypt since the day it was 


founded even until now. 
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19 Now therefore command that all of your livestock and all that you 
have in the field be brought into shelter. Every man and animal that is 
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found in the field, and isnt brought home, the hail shall come down on 
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them, and they shall die. 
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20 Those who feared the word of Yahweh among the servants of Pharaoh 
made their servants and their livestock flee into the houses. 
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21 Whoever didnt respect the word of Yahweh left his servants and his 
livestock in the field. 
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22 Yahweh said to Moses, Stretch out your hand toward the sky, that 
there may be hail in all the land of Egypt, on man, and on animal, and 
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on every herb of the field, throughout the land of Egypt. 
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23 Moses stretched out his rod toward the heavens, and Yahweh sent 
thunder, hail, and lightning flashed down to the earth. Yahweh rained hail 
on the land of Egypt. 
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24 So there was very severe hail, and lightning mixed with the hail, such 
as had not been in all the land of Egypt since it became a nation. 
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25 The hail struck throughout all the land of Egypt all that was in the 
field, both man and animal; and the hail struck every herb of the field, 
and broke every tree of the field. 
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26 Only in the land of Goshen, where the children of Israel were, there 
was no hail. 

N Oo o ° © (>) © 
26 BIG 3NA] AJYDIOANSVI IIQIŞI YII 3dIZ0L. 


66 


27 Pharaoh sent, and called for Moses and Aaron, and said to them, l 
have sinned this time. Yahweh is righteous, and | and my people are 
wicked. 
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28 Pray to Yahweh; for there has been enough of mighty thunderings and 
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hail. | will let you go, and you shall stay no longer. 
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29 Moses said to him, “As soon as | have gone out of the city, | will 
spread abroad my hands to Yahweh. The thunders shall cease, neither 


shall there be any more hail; that you may know that the earth is 


9 
Yahweh s. 
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30 But as for you and your servants, | know that you don’t yet fear 
Yahweh God.” 
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31 The flax and the barley were struck, for the barley was in the ear, 
and the flax was in bloom. 
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32 But the wheat and the spelt were not struck, for they had not grown 


up. 
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33 Moses went out of the city from Pharaoh, and spread abroad his 
hands to Yahweh; and the thunders and hail ceased, and the rain was 
not poured on the earth. 

° \ o ° © ° (>) o (0) 
33 ovos OJOJƏL COdW1G)1 IIJ COIB2Wd2SJ, LOJ IIIJ AIWO? 


© o o Oo O Ọ 
3dIJONS, cole Syosoozss L013 J05, sodA 1020020042 COINJdIQ] Wesel. 


34 When Pharaoh saw that the rain and the hail and the thunders were 
ceased, he sinned yet more, and hardened his heart, he and his servants. 
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35 The heart of Pharaoh was hardened, and he didn’t let the children of 
Israel go, just as Yahweh had spoken through Moses. 
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J 80s Exodus 10 
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1 Yahweh said to Moses, Go in to Pharaoh, for | have hardened his 
heart, and the heart of his servants, that | may show these my signs in 
their midst, 
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2 and that you may tell in the hearing of your son, and of your sons 
son, what things | have done to Egypt, and my signs which | have done 
99 
among them; that you may know that | am Yahweh. 
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3 Moses and Aaron went in to Pharaoh, and said to him, “This is what 
Yahweh, the God of the Hebrews, says: ‘How long will you refuse to 
humble yourself before me? Let my people go, that they may serve me. 
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4 Or else, if you refuse to let my people go, behold, tomorrow I will 
bring locusts into your country, 
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5 and they shall cover the surface of the earth, so that one wont be 
able to see the earth. They shall eat the residue of that which has 
escaped, which remains to you from the hail, and shall eat every tree 
which grows for you out of the field. 
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6 Your houses shall be filled, and the houses of all your servants, and 
the houses of all the Egyptians; as neither your fathers nor your fathers’ 
fathers have seen, since the day that they were on the earth to this 
day.” He turned, and went out from Pharaoh. 
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7 Pharaoh's servants said to him, “How long will this man be a snare to 
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us? Let the men go, that they may serve Yahweh, their God. Dont you 
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yet know that Egypt is destroyed? 
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8 Moses and Aaron were brought again to Pharaoh, and he said to them, 
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Go, serve Yahweh your God; but who are those who will go? 
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. 6 a a a . 
9 Moses said, We will go with our young and with our old; with our 
sons and with our daughters, with our flocks and with our herds will we 
99 
go; for we must hold a feast to Yahweh. 
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10 He said to them, Yahweh be with you if I will let you go with your 
little ones! See, evil is clearly before your faces. 
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11 Not so! Go now you who are men, and serve Yahweh; for that is 
. 99 x 9 
what you desire!’ They were driven out from Pharaohs presence. 
2) o (0) o (=) 
11 3185 SL, 3JO1 UIINWYJ MOINS Ye WUO MOS. IAI? 


10 
o (>) o (=) o o (=) 
9o/ JULS 50dgICOW 2001. OOS YG100J9lo1 œu 329L001001. 


. 66 
12 Yahweh said to Moses, Stretch out your hand over the land of Egypt 
for the locusts, that they may come up on the land of Egypt, and eat 
. 99 

every herb of the land, even all that the hail has left. 
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13 Moses stretched out his rod over the land of Egypt, and Yahweh 
brought an east wind on the land all that day, and all the night; and 
when it was morning, the east wind brought the locusts. 
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14 The locusts went up over all the land of Egypt, and rested in all the 
borders of Egypt. They were very grievous. Before them there were no 
such locusts as they, neither after them shall be such. 
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15 For they covered the surface of the whole earth, so that the land was 
darkened, and they ate every herb of the land, and all the fruit of the 
trees which the hail had left. There remained nothing green, either tree or 
herb of the field, through all the land of Egypt. 
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16 Then Pharaoh called for Moses and Aaron in haste, and he said, | 
have sinned against Yahweh your God, and against you. 
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17 Now therefore please forgive my sin again, and pray to Yahweh your 


God, that he may also take away from me this death.” 
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18 He went out from Pharaoh, and prayed to Yahweh. 
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19 Yahweh turned an exceeding strong west wind, which took up the 
locusts, and drove them into the Red Sea. There remained not one locust 
in all the borders of Egypt. 
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20 But Yahweh hardened Pharaoh’s heart, and he didn’t let the children 
of Israel go. 


20 o o o DN il 54 oO 
WNO? 352005 916)13095095, 3d SIM IG] y Og) COS 0IJZ0L. 


21 Yahweh said to Moses, “Stretch out your hand toward the sky, that 
there may be darkness over the land of Egypt, even darkness which may 
be felt.” 
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22 Moses stretched out his hand toward the sky, and there was a thick 
darkness in all the land of Egypt three days. 
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23 They didn’t see one another, neither did anyone rise from his place for 
three days; but all the children of Israel had light in their dwellings. 
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24 Pharaoh called to Moses, and said, Go, serve Yahweh. Only let your 
. a n 99 
flocks and your herds stay behind. Let your little ones also go with you. 
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25 Moses said, You must also give into our hand sacrifices and burnt 
offerings, that we may sacrifice to Yahweh our God. 
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26 Our livestock also shall go with us. Not a hoof shall be left behind, 
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for of it we must take to serve Yahweh our God; and we dont know 
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with what we must serve Yahweh, until we come there. 
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27 But Yahweh hardened Pharaoh’s heart, and he wouldn’t let them go. 
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28 Pharaoh said to him, “Get away from me! Be careful to see my face 
. n 99 
no more; for in the day you see my face you shall die! 
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. 6 a . 
29 Moses said, You have spoken well. | will see your face again no 


” 
more. 
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1 Yahweh said to Moses, Yet one plague more will | bring on Pharaoh, 
and on Egypt; afterwards he will let you go. When he lets you go, he 
will surely thrust you out altogether. 
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2 Speak now in the ears of the people, and let them ask every man of 
his neighbor, and every woman of her neighbor, jewels of silver, and 
jewels of gold.” 
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3 Yahweh gave the people favor in the sight of the Egyptians. Moreover 
the man Moses was very great in the land of Egypt, in the sight of 
Pharaoh's servants, and in the sight of the people. 
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4 Moses said, “This is what Yahweh says: “About midnight | will go out 
into the midst of Egypt, 
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5 and all the firstborn in the land of Egypt shall die, from the firstborn 
of Pharaoh who sits on his throne, even to the firstborn of the female 
servant who is behind the mill; and all the firstborn of livestock. 
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6 There shall be a great cry throughout all the land of Egypt, such as 
there has not been, nor shall be any more. 
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7 But against any of the children of Israel a dog wont even bark or 
move its tongue, against man or animal; that you may know that Yahweh 
makes a distinction between the Egyptians and Israel. 
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8 All these your servants shall come down to me, and bow down 
themselves to me, saying, “Get out, with all the people who follow you;” 
and after that | will go out.” He went out from Pharaoh in hot anger. 
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9 Yahweh said to Moses, Pharaoh won t listen to you, that my wonders 
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may be multiplied in the land of Egypt. 
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10 Moses and Aaron did all these wonders before Pharaoh, and Yahweh 
hardened Pharaoh’s heart, and he didn’t let the children of Israel go out 
of his land. 
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J Bos Exodus 12 


1 Yahweh spoke to Moses and Aaron in the land of Egypt, saying, 


(e) [e] o o o 
1 wwoe qj23! ovos 30301641 dJa DES 320d200S, 050134, 


2 “This month shall be to you the beginning of months. It shall be the 
first month of the year to you. 
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3 Speak to all the congregation of Israel, saying, ‘On the tenth day of 
this month, they shall take to them every man a lamb, according to their 
fathers’ houses, a lamb for a household; 
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4 and if the household is too little for a lamb, then he and his neighbor 
next to his house shall take one according to the number of the souls; 
according to what everyone can eat you shall make your count for the 
lamb. 
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5 Your lamb shall be without blemish, a male a year old. You shall take 
it from the sheep, or from the goats: 
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6 and you shall keep it until the fourteenth day of the same month; and 
the whole assembly of the congregation of Israel shall kill it at evening. 
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7 They shall take some of the blood, and put it on the two doorposts 
and on the lintel, on the houses in which they shall eat it. 
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8 They shall eat the flesh in that night, roasted with fire, and unleavened 
bread. They shall eat it with bitter herbs. 
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9 a . a a m 
9 Dont eat it raw, nor boiled at all with water, but roasted with fire; 
with its head, its legs and its inner parts. 
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10 You shall let nothing of it remain until the morning; but that which 
remains of it until the morning you shall burn with fire. 
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11 This is how you shall eat it: with your belt on your waist, your shoes 

on your feet, and your staff in your hand; and you shall eat it in haste: 

it is Yahweh’s Passover. 
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12 For | will go through the land of Egypt in that night, and will strike 
all the firstborn in the land of Egypt, both man and animal. Against all 
the gods of Egypt | will execute judgments: | am Yahweh. 
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13 The blood shall be to you for a token on the houses where you are: 
and when I see the blood, | will pass over you, and there shall no plague 
be on you to destroy you, when | strike the land of Egypt. 
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14 This day shall be to you for a memorial, and you shall keep it a feast 
to Yahweh: throughout your generations you shall keep it a feast by an 
ordinance forever. 
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15 Seven days you shall eat unleavened bread; even the first day you 
shall put away yeast out of your houses, for whoever eats leavened bread 
from the first day until the seventh day, that soul shall be cut off from 
Israel. 
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16 In the first day there shall be to you a holy convocation, and in the 

seventh day a holy convocation; no kind of work shall be done in them, 

except that which every man must eat, that only may be done by you. 
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17 You shall observe the feast of unleavened bread; for in this same day 
have | brought your armies out of the land of Egypt: therefore you shall 
observe this day throughout your generations by an ordinance forever. 
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18 In the first month, on the fourteenth day of the month at evening, 
you shall eat unleavened bread, until the twenty first day of the month at 
evening. 
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19 Seven days shall there be no yeast found in your houses, for whoever 
eats that which is leavened, that soul shall be cut off from the 
congregation of Israel, whether he be a foreigner, or one who is born in 
the land. 
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20 You shall eat nothing leavened. In all your habitations you shall eat 
unleavened bread.” 
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21 Then Moses called for all the elders of Israel, and said to them, 
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Draw out, and take lambs according to your families, and kill the 
Passover. 
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22 You shall take a bunch of hyssop, and dip it in the blood that is in 
the basin, and strike the lintel and the two doorposts with the blood that 
is in the basin; and none of you shall go out of the door of his house 
until the morning. 
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23 For Yahweh will pass through to strike the Egyptians; and when he 
sees the blood on the lintel, and on the two doorposts, Yahweh will pass 
over the door, and will not allow the destroyer to come in to your 
houses to strike you. 
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24 You shall observe this thing for an ordinance to you and to your sons 
forever. 
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25 It shall happen when you have come to the land which Yahweh will 

give you, according as he has promised, that you shall keep this service. 
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26 It will happen, when your children ask you, What do you mean by 
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this service? 
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27 that you shall say, It is the sacrifice of Yahwehs Passover, who 
passed over the houses of the children of Israel in Egypt, when he struck 
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the Egyptians, and spared our houses. The people bowed their heads 
and worshiped. 
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28 The children of Israel went and did so; as Yahweh had commanded 


Moses and Aaron, so they did. 
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29 It happened at midnight, that Yahweh struck all the firstborn in the 
land of Egypt, from the firstborn of Pharaoh who sat on his throne to 
the firstborn of the captive who was in the dungeon; and all the firstborn 
of livestock. 
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30 Pharaoh rose up in the night, he, and all his servants, and all the 
Egyptians; and there was a great cry in Egypt, for there was not a house 
where there was not one dead. 
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31 He called for Moses and Aaron by night, and said, Rise up, get out 
from among my people, both you and the children of Israel; and go, serve 
Yahweh, as you have said! 

o N [e] N (2) o N No 
31 Os IIMS? OVOS 30301441 COdYS2009102S, 05013), HOO) OJAL 

o N o ON (0) 

COIWGZS Ys? BM FINIA YB2IOQCOSWIJYNZODS, ae WVO? MOI 


93183 JsU95$ 1905. 


32 Take both your flocks and your herds, as you have said, and be gone; 
99 
and bless me also! 
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33 The Egyptians were urgent with the people, to send them out of the 


land in haste, for they said, “We are all dead men.” 
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34 The people took their dough before it was leavened, their kneading 
troughs being bound up in their clothes on their shoulders. 
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35 The children of Israel did according to the word of Moses; and they 
asked of the Egyptians jewels of silver, and jewels of gold, and clothing. 
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36 Yahweh gave the people favor in the sight of the Egyptians, so that 
they let them have what they asked. They despoiled the Egyptians. 
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37 The children of Israel traveled from Rameses to Succoth, about six 
hundred thousand on foot who were men, besides children. 
XN o 


o ° ° o o © © (=) O o O 
37 os YIOIDE COSI OJCOJaL 032A 90s, cCoe2CddOdMSOO1. OS WOdUIJZ20I9NJ 


o o 


o © @ @ 
PYLWIŞI, yae MJIN] MIDI 32J01 Y1MLUD 1091. 


38 A mixed multitude went up also with them, with flocks, herds, and 
even very much livestock. 
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39 They baked unleavened cakes of the dough which they brought out of 
Egypt; for it wasn’t leavened, because they were thrust out of Egypt, and 
couldn’t wait, neither had they prepared for themselves any food. 
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40 Now the time that the children of Israel lived in Egypt was four 
hundred thirty years. 
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41 It happened at the end of four hundred thirty years, even the same 
day it happened, that all the armies of Yahweh went out from the land 
of Egypt. 
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42 It is a night to be much observed to Yahweh for bringing them out 
from the land of Egypt. This is that night of Yahweh, to be much 
observed of all the children of Israel throughout their generations. 
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43 Yahweh said to Moses and Aaron, This is the ordinance of the 
Passover. No foreigner shall eat of it, 
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44 but every mans servant who is bought for money, when you have 
circumcised him, then shall he eat of it. 
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45 A foreigner and a hired servant shall not eat of it. 
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46 In one house shall it be eaten; you shall not carry out anything of the 


flesh abroad out of the house; neither shall you break a bone of it. 
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47 All the congregation of Israel shall keep it. 
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48 When a stranger shall live as a foreigner with you, and will keep the 
Passover to Yahweh, let all his males be circumcised, and then let him 
come near and keep it; and he shall be as one who is born in the land: 
but no uncircumcised person shall eat of it. 
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49 One law shall be to him who is born at home, and to the stranger 
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who lives as a foreigner among you. 
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50 All the children of Israel did so. As Yahweh commanded Moses and 
Aaron, so they did. 
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51 It happened the same day, that Yahweh brought the children of Israel 
out of the land of Egypt by their armies. 


N\ o 


o (>) (0) o (0) 
51 ms ædJveos MJH S2US GJ, WNO? 3S0JCOJSL 30104) COS0J COdZVIDSUCOUI 


o o 


o o (>) 
AJADES IURA. 
° 
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1 Yahweh spoke to Moses, saying, 
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2 Sanctify to me all of the firstborn, whatever opens the womb among 
. . a . 99 
the children of Israel, both of man and of animal. It is mine. 
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3 Moses said to the people, “Remember this day, in which you came out 
from Egypt, out of the house of bondage; for by strength of hand 
Yahweh brought you out from this place. No leavened bread shall be 
eaten. 


° o o 6 o o o 
3 os ovos O5Ydq/d2, $ JoJo? Beogewe, Iĝ? SJJ dJa MES IVJ, 
© O o © o SR 8 o N 
JYV] 300 J0d25 5505. BaNs=MIWe WNO? 350 
© © [9] © o © © 
MIDJEN. MI dICOIOIGI 00830 J cone. 


o o (=) 
œ Jl 9°! Wdd0d39CO8W?2, 


4 This day you go out in the month Abib. 
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5 It shall be, when Yahweh shall bring you into the land of the 
Canaanite, and the Hittite, and the Amorite, and the Hivite, and the 
Jebusite, which he swore to your fathers to give you, a land flowing with 
milk and honey, that you shall keep this service in this month. 

@ oO N fe] S oO S O O S o[ O 
5 Ms Wu? BSM1GLSdz2 AJIYMIŞIDIWI, 3YUPISOS, 34321010), 3UUIOSU), 

[e] (e) [e] o 
3wWWI BV_S730d2, COd3VS0JO23095 coaguloous, C0d3VVWIOD1 $ NANI 

o © [e] o (=) 

©0430U2201 MJJ 3§102$05 SJUS, AIII NJIV IW, AIN? 


o (=) (=) 
COWDJUde IYJ. 


6 Seven days you shall eat unleavened bread, and in the seventh day 
shall be a feast to Yahweh. 
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7 Unleavened bread shall be eaten throughout the seven days; and no 
leavened bread shall be seen with you, neither shall there be yeast seen 


with you, in all your borders. 
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8 You shall tell your son in that day, saying, ‘It is because of that which 
Yahweh did for me when | came out of Egypt.’ 
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9 It shall be for a sign to you on your hand, and for a memorial 
between your eyes, that the law of Yahweh may be in your mouth; for 
with a strong hand Yahweh has brought you out of Egypt. 
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10 You shall therefore keep this ordinance in its season from year to 
year. 
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11 “It shall be, when Yahweh shall bring you into the land of the 

Canaanite, as he swore to you and to your fathers, and shall give it you, 
© o fe) o 

11 ms cCOswWwur0e 950100 Jade 00dYM 143010) DIV 9313080 J0023295 COdgpae, 


Ss | O © ° 
390 WOU 309595, C0d3000ICO15d2005, 


12 that you shall set apart to Yahweh all that opens the womb, and 
every firstborn which you have that comes from an animal. The males 
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shall be Yahweh s. 
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13 Every firstborn of a donkey you shall redeem with a lamb; and if you 


will not redeem it, then you shall break its neck; and you shall redeem all 


the firstborn of man among your sons. 

13 os mu MIJI s26q| azolo, $22JU2g002 e043 JG 50032 091. ons 
IN (2) (0) (2) N IN ° 

$ 32JC0U2Z$00220J018J, PNIIJOL ILAGI. MUD ygesedal IJVV] 


© N @ 
PNJ PIY? 3201001. 


. a . 6 . 
14 It shall be, when your son asks you in time to come, saying, What is 
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this? that you shall tell him, By strength of hand Yahweh brought us 
out from Egypt, from the house of bondage; 
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15 and it happened, when Pharaoh would hardly let us go, that Yahweh 
killed all the firstborn in the land of Egypt, both the firstborn of man, 
and the firstborn of animal. Therefore | sacrifice to Yahweh all that opens 
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the womb, being males; but all the firstborn of my sons | redeem. 
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16 It shall be for a sign on your hand, and for symbols between your 
eyes: for by strength of hand Yahweh brought us out of Egypt.” 
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17 It happened, when Pharaoh had let the people go, that God didn’t 
lead them by the way of the land of the Philistines, although that was 
near; for God said, “Lest perhaps the people change their minds when 
they see war, and they return to Egypt;” 
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18 but God led the people around by the way of the wilderness by the 
Red Sea ; and the children of Israel went up armed out of the land of 


Egypt. 
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19 Moses took the bones of Joseph with him, for he had made the 
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children of Israel swear, saying, God will surely visit you, and you shall 
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carry up my bones away from here with you. 
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20 They took their journey from Succoth, and encamped in Etham, in the 
edge of the wilderness. 
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21 Yahweh went before them by day in a pillar of cloud, to lead them 

on their way, and by night in a pillar of fire, to give them light, that 

they might go by day and by night: 
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22 the pillar of cloud by day, and the pillar of fire by night, didn’t depart 
from before the people. 
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° 
J 99s Exodus 14 


1 Yahweh spoke to Moses, saying, 
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2 Speak to the children of Israel, that they turn back and encamp before 
Pihahiroth, between Migdol and the sea, before Baal Zephon. You shall 
encamp opposite it by the sea. 
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3 Pharaoh will say of the children of Israel, They are entangled in the 
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land. The wilderness has shut them in. 
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4 | will harden Pharaohs heart, and he will follow after them; and I will 
get honor over Pharaoh, and over all his armies; and the Egyptians shall 
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know that | am Yahweh. They did so. 
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5 It was told the king of Egypt that the people had fled; and the heart 

of Pharaoh and of his servants was changed towards the people, and 

they said, “What is this we have done, that we have let Israel go from 

serving us?” 
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6 He prepared his chariot, and took his army with him; 
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7 and he took six hundred chosen chariots, and all the chariots of Egypt, 


and captains over all of them. 
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8 Yahweh hardened the heart of Pharaoh king of Egypt, and he pursued 
after the children of Israel; for the children of Israel went out with a high 
hand. 
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9 The Egyptians pursued after them: all the horses and chariots of 
Pharaoh, his horsemen, and his army; and overtook them encamping by 


the sea, beside Pihahiroth, before Baal Zephon. 
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10 When Pharaoh drew near, the children of Israel lifted up their eyes, 
and behold, the Egyptians were marching after them; and they were very 


afraid. The children of Israel cried out to Yahweh. 
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11 They said to Moses, “Because there were no graves in Egypt, have 
you taken us away to die in the wilderness? Why have you treated us 
this way, to bring us out of Egypt? 
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12 Isn't this the word that we spoke to you in Egypt, saying, ‘Leave us 
alone, that we may serve the Egyptians?’ For it were better for us to 


serve the Egyptians, than that we should die in the wilderness.” 
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13 Moses said to the people, Dont be afraid. Stand still, and see the 
salvation of Yahweh, which he will work for you today: for the Egyptians 
whom you have seen today, you shall never see them again. 
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14 Yahweh will fight for you, and you shall be still.” 
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15 Yahweh said to Moses, “Why do you cry to me? Speak to the 
children of Israel, that they go forward. 
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16 Lift up your rod, and stretch out your hand over the sea, and divide 
it: and the children of Israel shall go into the midst of the sea on dry 
ground. 
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17 |, behold, | will harden the hearts of the Egyptians, and they shall go 
in after them: and | will get myself honor over Pharaoh, and over all his 
armies, over his chariots, and over his horsemen. 
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18 The Egyptians shall know that | am Yahweh, when I have gotten 
a a a 99 
myself honor over Pharaoh, over his chariots, and over his horsemen. 
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19 The angel of God, who went before the camp of Israel, moved and 
went behind them; and the pillar of cloud moved from before them, and 
stood behind them. 
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20 It came between the camp of Egypt and the camp of Israel; and there 
was the cloud and the darkness, yet gave it light by night: and the one 
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didn t come near the other all the night. 
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21 Moses stretched out his hand over the sea, and Yahweh caused the 
sea to go back by a strong east wind all the night, and made the sea 
dry land, and the waters were divided. 
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22 The children of Israel went into the midst of the sea on the dry 
ground, and the waters were a wall to them on their right hand, and on 
their left. 
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23 The Egyptians pursued, and went in after them into the midst of the 
sea: all of Pharaoh’s horses, his chariots, and his horsemen. 
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24 It happened in the morning watch, that Yahweh looked out on the 
Egyptian army through the pillar of fire and of cloud, and confused the 


Egyptian army. 
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25 He took off their chariot wheels, and they drove them heavily; so that 
the Egyptians said, “Let’s flee from the face of Israel, for Yahweh fights 
for them against the Egyptians!” 
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26 Yahweh said to Moses, Stretch out your hand over the sea, that the 
waters may come again on the Egyptians, on their chariots, and on their 
99 
horsemen. 
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27 Moses stretched out his hand over the sea, and the sea returned to 
its strength when the morning appeared; and the Egyptians fled against it. 
Yahweh overthrew the Egyptians in the midst of the sea. 
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28 The waters returned, and covered the chariots and the horsemen, even 
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all Pharaoh s army that went in after them into the sea. There remained 
not so much as one of them. 
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29 But the children of Israel walked on dry land in the midst of the sea, 


and the waters were a wall to them on their right hand, and on their 


left. 
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30 Thus Yahweh saved Israel that day out of the hand of the Egyptians; 

and Israel saw the Egyptians dead on the seashore. 
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31 Israel saw the great work which Yahweh did to the Egyptians, and the 
people feared Yahweh; and they believed in Yahweh, and in his servant 
Moses. 
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1 Then Moses and the children of Israel sang this song to Yahweh, and 
said, “I will sing to Yahweh, for he has triumphed gloriously. The horse 
and his rider he has thrown into the sea. 
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2 Yah is my strength and song. He has become my salvation. This is my 
God, and | will praise him; my father’s God, and | will exalt him. 
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3 Yahweh is a man of war. Yahweh is his name. 
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4 He has cast Pharaoh’s chariots and his army into the sea. His chosen 


captains are sunk in the Red Sea. 
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5 The deeps cover them. They went down into the depths like a stone. 
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6 Your right hand, Yahweh, is glorious in power. Your right hand, 
Yahweh, dashes the enemy in pieces. 
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7 In the greatness of your excellency, you overthrow those who rise up 

against you. You send forth your wrath. It consumes them as stubble. 
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8 With the blast of your nostrils, the waters were piled up. The floods 
stood upright as a heap. The deeps were congealed in the heart of the 
sea. 
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9 The enemy said, ‘I will pursue. | will overtake. | will divide the spoil. 
My desire shall be satisfied on them. | will draw my sword, my hand 
shall destroy them.’ 
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10 You blew with your wind. The sea covered them. They sank like lead 
in the mighty waters. 
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11 Who is like you, Yahweh, among the gods? Who is like you, glorious 
in holiness, fearful in praises, doing wonders? 
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12 You stretched out your right hand. The earth swallowed them. 
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13 “You, in your loving kindness, have led the people that you have 

redeemed. You have guided them in your strength to your holy habitation. 
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14 The peoples have heard. They tremble. Pangs have taken hold on the 
inhabitants of Philistia. 
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15 Then the chiefs of Edom were dismayed. Trembling takes hold of the 
mighty men of Moab. All the inhabitants of Canaan are melted away. 
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16 Terror and dread falls on them. By the greatness of your arm they are 
as still as a stone— until your people pass over, Yahweh, until the people 
pass over who you have purchased. 
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17 You shall bring them in, and plant them in the mountain of your 
inheritance, the place, Yahweh, which you have made for yourself to dwell 
in; the sanctuary, Lord, which your hands have established. 
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18 Yahweh shall reign forever and ever.” 
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19 For the horses of Pharaoh went in with his chariots and with his 
horsemen into the sea, and Yahweh brought back the waters of the sea 
on them; but the children of Israel walked on dry land in the midst of 
the sea. 
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20 Miriam the prophetess, the sister of Aaron, took a tambourine in her 
hand; and all the women went out after her with tambourines and with 
dances. 
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21 Miriam answered them, “Sing to Yahweh, for he has triumphed 
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gloriously. The horse and his rider he has thrown into the sea. 
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22 Moses led Israel onward from the Red Sea, and they went out into 
the wilderness of Shur; and they went three days in the wilderness, and 
found no water. 
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23 When they came to Marah, they couldn’t drink from the waters of 
Marah, for they were bitter. Therefore its name was called Marah. 
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24 The people murmured against Moses, saying, “What shall we drink?” 
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25 Then he cried to Yahweh. Yahweh showed him a tree, and he threw it 
into the waters, and the waters were made sweet. There he made a 
statute and an ordinance for them, and there he tested them; 
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26 and he said, “If you will diligently listen to the voice of Yahweh your 
God, and will do that which is right in his eyes, and will pay attention 
to his commandments, and keep all his statutes, | will put none of the 
diseases on you, which | have put on the Egyptians; for | am Yahweh 
who heals you.” 
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27 They came to Elim, where there were twelve springs of water, and 
seventy palm trees: and they encamped there by the waters. 
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1 They took their journey from Elim, and all the congregation of the 
children of Israel came to the wilderness of Sin, which is between Elim 
and Sinai, on the fifteenth day of the second month after their departing 


out of the land of Egypt. 
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2 The whole congregation of the children of Israel murmured against 
Moses and against Aaron in the wilderness; 
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3 and the children of Israel said to them, We wish that we had died by 
the hand of Yahweh in the land of Egypt, when we sat by the meat 
pots, when we ate our fill of bread, for you have brought us out into 
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this wilderness, to kill this whole assembly with hunger. 
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4 Then Yahweh said to Moses, “Behold, I will rain bread from the sky for 
9 a 
you, and the people shall go out and gather a days portion every day, 
that | may test them, whether they will walk in my law, or not. 
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5 It shall come to pass on the sixth day, that they shall prepare that 
which they bring in, and it shall be twice as much as they gather daily.” 
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6 Moses and Aaron said to all the children of Israel, “At evening, then 
you shall know that Yahweh has brought you out from the land of Egypt; 
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7 and in the morning, then you shall see the glory of Yahweh; because 
he hears your murmurings against Yahweh. Who are we, that you murmur 
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against us! 
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8 Moses said, Now Yahweh shall give you meat to eat in the evening, 
and in the morning bread to satisfy you; because Yahweh hears your 
murmurings which you murmur against him. And who are we? Your 
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murmurings are not against us, but against Yahweh. 
° o (0) ° o o 
8 OS Ovos 05013), YAIO? WUO GOICDI $9J CDdd0dWI COdH9I MJO 
© o o (0) o 
IINONS, SOsWZ00JSI MI AŞI n); Bans, AJUU? glon $9J 
o o o (=) © (=) (>) 
QSOJOSCDzSOd, IHI DS0JDSCD2a04 asa] IAN? IMANI. NS VO13JW2, 


o o (>) o =) (=) 
us VA10EWJOSJ. 924 250 J2SCOesOdGJ MJUd2Zal, BNI WNO? M38101. 


9 Moses said to Aaron, “Tell all the congregation of the children of Israel, 
‘Come near before Yahweh, for he has heard your murmurings. ” 

9 ons ovos 0$03216)41, Oen yog sv 3280559) J 00832001, 38295 
$595 JWL? IYLWIÐS. PABU? $95 936sosco2s0dsJ 


Ga0glnsiu»so1ws. 
o o IL eo IL 


10 It happened, as Aaron spoke to the whole congregation of the children 
of Israel, that they looked toward the wilderness, and behold, the glory of 
Yahweh appeared in the cloud. 
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11 Yahweh spoke to Moses, saying, 
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12 “I have heard the murmurings of the children of Israel. Speak to them, 


saying, “At evening you shall eat meat, and in the morning you shall be 
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filled with bread: and you shall know that | am Yahweh your God. 
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13 It happened at evening that quail came up and covered the camp; and 
in the morning the dew lay around the camp. 
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14 When the dew that lay had gone, behold, on the surface of the 
wilderness was a small round thing, small as the frost on the ground. 
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15 When the children of Israel saw it, they said one to another, What is 
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it? For they didnt know what it was. Moses said to them, It is the 
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bread which Yahweh has given you to eat. 
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16 This is the thing which Yahweh has commanded: “Gather of it 
everyone according to his eating; an omer a head, according to the 
number of your persons, you shall take it, every man for those who are 
in his tent.” 
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17 The children of Israel did so, and gathered some more, some less. 


17 Yogo sv] 0201 93181005, 30 JOO 100 JGS0d, 3d ICO Se geoes. 


18 When they measured it with an omer, he who gathered much had 


nothing over, and he who gathered little had no lack. They gathered every 
man according to his eating. 

18 os 03501 3y (orcs) coy] sons, Y00d3232J00100 56 soda scones 
3280439599} BL. OS VC0d3239J001005§ sosqeconeds, mvi 


o @ 
Y10171 9313232J01 OS LLAI. 


19 Moses said to them, “Let no one leave of it until the morning.” 
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20 Notwithstanding they didn’t listen to Moses, but some of them left of 
it until the morning, and it bred worms, and became foul: and Moses was 
angry with them. 
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21 They gathered it morning by morning, everyone according to his eating. 
When the sun grew hot, it melted. 
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22 It happened that on the sixth day they gathered twice as much bread, 
two omers for each one, and all the rulers of the congregation came and 
told Moses. 
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23 He said to them, “This is that which Yahweh has spoken, ‘Tomorrow 
is a solemn rest, a holy Sabbath to Yahweh. Bake that which you want 
to bake, and boil that which you want to boil; and all that remains over 
a . 999 

lay up for yourselves to be kept until the morning. 
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24 They laid it up until the morning, as Moses asked, and it didnt 
become foul, neither was there any worm in it. 
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25 Moses said, “Eat that today, for today is a Sabbath to Yahweh. Today 
you shall not find it in the field. 
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26 Six days you shall gather it, but on the seventh day is the Sabbath. 
In it there shall be none.” 


o o (=) Ë‘ o o 8 © 
26 ĝ? NJ 30300100501 vien. JY ao kn Aai 089130g25), SaIJIDJ 


2908301. 


27 It happened on the seventh day, that some of the people went out to 
gather, and they found none. 
27 ODS s0dv23095 yÉ? 0200501 aysien 2315s 30932001504095, 


34JGO130L. 


28 Yahweh said to Moses, “How long do you refuse to keep my 
commandments and my laws? 
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29 Behold, because Yahweh has given you the Sabbath, therefore he gives 

you on the sixth day the bread of two days. Everyone stay in his place. 

Let no one go out of his place on the seventh day.” 
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30 So the people rested on the seventh day. 
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31 The house of Israel called its name Manna, and it was like coriander 
seed, white; and its taste was like wafers with honey. 
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32 Moses said, “This is the thing which Yahweh has commanded, ‘Let an 
omer-full of it be kept throughout your generations, that they may see 
the bread with which | fed you in the wilderness, when | brought you 
forth from the land of Egypt.” 
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33 Moses said to Aaron, “Take a pot, and put an omer-full of manna in 
it, and lay it up before Yahweh, to be kept throughout your generations.” 
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34 As Yahweh commanded Moses, so Aaron laid it up before the 
Testimony, to be kept. 
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35 The children of Israel ate the manna forty years, until they came to 
an inhabited land. They ate the manna until they came to the borders of 
the land of Canaan. 
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36 Now an omer is the tenth part of an ephah. 
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J Bos Exodus 17 


1 All the congregation of the children of Israel traveled from the 
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wilderness of Sin, by their journeys, according to Yahwehs commandment, 
and encamped in Rephidim; but there was no water for the people to 
drink. 
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2 Therefore the people quarreled with Moses, and said, Give us water to 
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drink. Moses said to them, “Why do you quarrel with me? Why do you 
99 
test Yahweh? 
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3 The people were thirsty for water there; and the people murmured 
against Moses, and said, “Why have you brought us up out of Egypt, to 
kill us, our children, and our livestock with thirst?” 
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4 Moses cried to Yahweh, saying, What shall | do with these people? 
99 
They are almost ready to stone me. 
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5 Yahweh said to Moses, “Walk on before the people, and take the 


elders of Israel with you, and take the rod in your hand with which you 


struck the Nile, and go. 
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6 Behold, | will stand before you there on the rock in Horeb. You shall 
strike the rock, and water will come out of it, that the people may 
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drink. Moses did so in the sight of the elders of Israel. 
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7 He called the name of the place Massah, and Meribah, because the 
. s 66 
children of Israel quarreled, and because they tested Yahweh, saying, Is 
99 
Yahweh among us, or not? 
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8 Then Amalek came and fought with Israel in Rephidim. 
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9 Moses said to Joshua, Choose men for us, and go out, fight with 
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Amalek. Tomorrow | will stand on the top of the hill with Gods rod in 
99 
my hand. 
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10 So Joshua did as Moses had told him, and fought with Amalek; and 
Moses, Aaron, and Hur went up to the top of the hill. 
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11 It happened, when Moses held up his hand, that Israel prevailed; and 
when he let down his hand, Amalek prevailed. 
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12 But Moses’ hands were heavy; and they took a stone, and put it 
under him, and he sat on it. Aaron and Hur held up his hands, the one 
on the one side, and the other on the other side. His hands were steady 
until sunset. 
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13 Joshua defeated Amalek and his people with the edge of the sword. 
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14 Yahweh said to Moses, “Write this for a memorial in a book, and 
rehearse it in the ears of Joshua: that | will utterly blot out the memory 
of Amalek from under the sky.” 
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15 Moses built an altar, and called its name Yahweh our Banner. 
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16 He said, “Yah has sworn: ‘Yahweh will have war with Amalek from 
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generation to generation. 
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J 80s Exodus 18 


1 Now Jethro, the priest of Midian, Moses’ father-in-law, heard of all 


that God had done for Moses, and for Israel his people, how that Yahweh 
had brought Israel out of Egypt. 

1 ons 0029263301 ANDI, ovos mzc] ouds(31 cones, glan mus 
SOJA? v20 cos000s 3N:, STE ETTE DIAAN, JWL? 


o o o o (>) 
950 JOOJSL 30106005 COd39@5S Soda, 


9 s = i 9 = 
2 Jethro, Moses father-in-law, received Zipporah, Moses wife, after he 
had sent her away, 
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3 and her two sons. The name of one son was Gershom, for Moses said, 
66 . a a a 99 
| have lived as a foreigner in a foreign land . 
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4 The name of the other was Eliezer, for he said, My fathers God was 
a 9 99 
my help and delivered me from Pharaohs sword. 
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5 Jethro, Moses father-in-law, came with his sons and his wife to 
Moses into the wilderness where he was encamped, at the Mountain of 
God. 
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6 He said to Moses, l, your father-in-law Jethro, have come to you 
. a . 99 
with your wife, and her two sons with her. 
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7 Moses went out to meet his father-in-law, and bowed and kissed him. 


They asked each other of their welfare, and they came into the tent. 
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8 Moses told his father-in-law all that Yahweh had done to Pharaoh and 
to the Egyptians for Israels sake, all the hardships that had come on 
them on the way, and how Yahweh delivered them. 
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9 Jethro rejoiced for all the goodness which Yahweh had done to Israel, 
in that he had delivered them out of the hand of the Egyptians. 
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10 Jethro said, “Blessed be Yahweh, who has delivered you out of the 
hand of the Egyptians, and out of the hand of Pharaoh; who has 
delivered the people from under the hand of the Egyptians. 
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11 Now I know that Yahweh is greater than all gods because of the 
thing in which they dealt arrogantly against them.” 
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12 Jethro, Moses’ father-in-law, took a burnt offering and sacrifices for 
God. Aaron came with all of the elders of Israel, to eat bread with 
Moses father-in-law before God. 
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13 It happened on the next day, that Moses sat to judge the people, and 
the people stood around Moses from the morning to the evening. 
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14 When Moses’ father-in-law saw all that he did to the people, he said, 
“What is this thing that you do for the people? Why do you sit alone, 
and all the people stand around you from morning to evening?” 
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15 Moses said to his father-in-law, Because the people come to me to 
inquire of God. 
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16 When they have a matter, they come to me, and | judge between a 
man and his neighbor, and | make them know the statutes of God, and 
his laws.” 
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17 Moses’ father-in-law said to him, “The thing that you do is not good. 
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18 You will surely wear away, both you, and this people that is with you; 
for the thing is too heavy for you. You are not able to perform it 
yourself alone. 
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19 Listen now to my voice. | will give you counsel, and God be with 


you. You represent the people before God, and bring the causes to God. 
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20 You shall teach them the statutes and the laws, and shall show them 
the way in which they must walk, and the work that they must do. 
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21 Moreover you shall provide out of all the people able men, such as 
fear God: men of truth, hating unjust gain; and place such over them, to 
be rulers of thousands, rulers of hundreds, rulers of fifties, and rulers of 
tens. 
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22 Let them judge the people at all times. It shall be that every great 
matter they shall bring to you, but every small matter they shall judge 
themselves. So shall it be easier for you, and they shall share the load 
with you. 
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23 If you will do this thing, and God commands you so, then you will be 
able to endure, and all of these people also will go to their place in 
peace.” 
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24 So Moses listened to the voice of his father-in-law, and did all that 
he had said. 
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25 Moses chose able men out of all Israel, and made them heads over 
the people, rulers of thousands, rulers of hundreds, rulers of fifties, and 
rulers of tens. 
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26 They judged the people at all times. They brought the hard causes to 
Moses, but every small matter they judged themselves. 
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27 Moses let his father-in-law depart, and he went his way into his own 
land. 
\ \ 


27 ovos ls mö? los 32018J œ02002 00432923J018J001 
e5 UN'S a a a y ager 


o o o 


J 80s Exodus 19 


1 In the third month after the children of Israel had gone out of the land 
of Egypt, on that same day they came into the wilderness of Sinai. 
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2 When they had departed from Rephidim, and had come to the 
wilderness of Sinai, they encamped in the wilderness; and there Israel 
encamped before the mountain. 
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3 Moses went up to God, and Yahweh called to him out of the 


mountain, saying, “This is what you shall tell the house of Jacob, and 


tell the children of Israel: 
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4 You have seen what | did to the Egyptians, and how I bore you on 
9 . 
eagles wings, and brought you to myself. 
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5 Now therefore, if you will indeed obey my voice, and keep my 
covenant, then you shall be my own possession from among all peoples; 


for all the earth is mine; 
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6 and you shall be to me a kingdom of priests, and a holy nation. These 


are the words which you shall speak to the children of Israel.” 
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7 Moses came and called for the elders of the people, and set before 
them all these words which Yahweh commanded him. 
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8 All the people answered together, and said, “All that Yahweh has 
spoken we will do.” Moses reported the words of the people to Yahweh. 
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9 Yahweh said to Moses, “Behold, I come to you in a thick cloud, that 
the people may hear when | speak with you, and may also believe you 


forever.” Moses told the words of the people to Yahweh. 
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10 Yahweh said to Moses, Go to the people, and sanctify them today 
and tomorrow, and let them wash their garments, 
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11 and be ready against the third day; for on the third day Yahweh will 
come down in the sight of all the people on Mount Sinai. 
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12 You shall set bounds to the people all around, saying, Be careful that 
9 a . 
you dont go up onto the mountain, or touch its border. Whoever touches 
the mountain shall be surely put to death. 
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13 No hand shall touch him, but he shall surely be stoned or shot 

a a a . 9 
through; whether it is animal or man, he shall not live. When the 
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trumpet sounds long, they shall come up to the mountain. 
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14 Moses went down from the mountain to the people, and sanctified the 
people; and they washed their clothes. 
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15 He said to the people, “Be ready by the third day. Don’t have sexual 
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relations with a woman. 
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16 It happened on the third day, when it was morning, that there were 
thunders and lightnings, and a thick cloud on the mountain, and the 
sound of an exceedingly loud trumpet; and all the people who were in 
the camp trembled. 
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17 Moses led the people out of the camp to meet God; and they stood 
at the lower part of the mountain. 

fe) N o s nO [e] o 
17 s ovos BSOJOOJSL YƏ NIJI 39198 IYIINJIALDÐIS 

o © [0] 6 © (=) 

COdUDZ09S, 32019J 304100) B2ICdJSIOCD2 32010018001. 
18 Mount Sinai, all it, smoked, because Yahweh descended on it in fire; 
and its smoke ascended like the smoke of a furnace, and the whole 
mountain quaked greatly. 
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19 When the sound of the trumpet grew louder and louder, Moses spoke, 
and God answered him by a voice. 
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20 Yahweh came down on Mount Sinai, to the top of the mountain. 
Yahweh called Moses to the top of the mountain, and Moses went up. 
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21 Yahweh said to Moses, “Go down, warn the people, lest they break 
through to Yahweh to gaze, and many of them perish. 
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22 Let the priests also, who come near to Yahweh, sanctify themselves, 
99 
lest Yahweh break forth on them. 
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23 Moses said to Yahweh, “The people can’t come up to Mount Sinai, for 
you warned us, saying, ‘Set bounds around the mountain, and sanctify 
it. 
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24 Yahweh said to him, “Go down and you shall bring Aaron up with 
9 a 
you, but don t let the priests and the people break through to come up 
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to Yahweh, lest he break forth on them. 
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25 So Moses went down to the people, and told them. 


° (>) (>) ° (>) 
25 ovos S22 COdUVSYIsE IIJNS, Mezo WIDI. 
° 
J 99s Exodus 20 


1 God spoke all these words, saying, 
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2 “I am Yahweh your God, who brought you out of the land of Egypt, 


out of the house of bondage. 
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3 “You shall have no other gods before me. 
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4 “You shall not make for yourselves an idol, nor any image of anything 
that is in the heavens above, or that is in the earth beneath, or that is 
in the water under the earth: 
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5 you shall not bow yourself down to them, nor serve them, for lI, 
Yahweh your God, am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers 
on the children, on the third and on the fourth generation of those who 
hate me, 
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6 and showing loving kindness to thousands of those who love me and 
keep my commandments. 
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7 “You shall not take the name of Yahweh your God in vain, for Yahweh 
will not hold him guiltless who takes his name in vain. 
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8 “Remember the Sabbath day, to keep it holy. 
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9 You shall labor six days, and do all your work, 
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10 but the seventh day is a Sabbath to Yahweh your God. You shall not 

do any work in it, you, nor your son, nor your daughter, your male 

servant, nor your female servant, nor your livestock, nor your stranger 

who is within your gates; 
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11 for in six days Yahweh made heaven and earth, the sea, and all that 
is in them, and rested the seventh day; therefore Yahweh blessed the 
Sabbath day, and made it holy. 
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12 “Honor your father and your mother, that your days may be long in 
the land which Yahweh your God gives you. 
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13 “You shall not murder. 
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14 “You shall not commit adultery. 
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15 “You shall not steal. 
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16 “You shall not give false testimony against your neighbor. 
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17 “You shall not covet your neighbor s house. You shall not covet your 
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neighbor s wife, nor his male servant, nor his female servant, nor his ox, 
a a a a 9 99 
nor his donkey, nor anything that is your neighbor s. 
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18 All the people perceived the thunderings, the lightnings, the sound of 
the trumpet, and the mountain smoking. When the people saw it, they 
trembled, and stayed at a distance. 

N @ ° N N o N @ N 
18 ms Mu yəqj OAL, 3INI COZ, 300103235, 392331, 34J9J00JO1 


Oo 68 © @ o @ 
Ja JIN IS, œ:9ə q]? 34J92IO15J 9530003005, 3041003901 00432052001. 
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19 They said to Moses, Speak with us yourself, and we will listen; but 
9 . er 
dont let God speak with us, lest we die. 
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20 Moses said to the people, “Don’t be afraid, for God has come to test 
you, and that his fear may be before you, that you won't sin.” 

[0] ° ° © N \ v.89 N fe] o 
20 os ovos OSUdSY/dESJ, O39503 WQ? IAHI We 1002 vedalsds, 


o O © o o © (=) 
3319s 3080459805 V30ICOIGIJ YLI, COdgoJ COse20JIDIS0d cone. 


21 The people stayed at a distance, and Moses drew near to the thick 
darkness where God was. 
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22 Yahweh said to Moses, This is what you shall tell the children of 
6 . 
Israel: You yourselves have seen that | have talked with you from heaven. 
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23 You shall most certainly not make alongside of me gods of silver, or 


gods of gold for yourselves. 


© o o (=) o 
23 os 0202113 JOO J u29J do? COdW 95 $NM; OOS Oue] u293J 


© o 
@J001 COdgaJ Bans cone, 


24 You shall make an altar of earth for me, and shall sacrifice on it your 
burnt offerings and your peace offerings, your sheep and your cattle. In 
every place where | record my name | will come to you and | will bless 
you. 
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25 If you make me an altar of stone, you shall not build it of cut 
stones; for if you lift up your tool on it, you have polluted it. 
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26 Neither shall you go up by steps to my altar, that your nakedness 
may not be exposed to it.’ 
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1 “Now these are the ordinances which you shall set before them. 
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66 . . 
2 If you buy a Hebrew servant, he shall serve six years and in the 
seventh he shall go out free without paying anything. 
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3 If he comes in by himself, he shall go out by himself. If he is married, 


then his wife shall go out with him. 
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4 If his master gives him a wife and she bears him sons or daughters, 
the wife and her children shall be her master's, and he shall go out by 
himself. 
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5 But if the servant shall plainly say, | love my master, my wife, and my 
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children. | will not go out free; 
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6 then his master shall bring him to God, and shall bring him to the 
door or to the doorpost, and his master shall bore his ear through with 
an awl, and he shall serve him for ever. 
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66 a 
7 If a man sells his daughter to be a female servant, she shall not go 
out as the male servants do. 
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8 If she doesn’t please her master, who has married her to himself, then 
he shall let her be redeemed. He shall have no right to sell her to a 
foreign people, since he has dealt deceitfully with her. 
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9 If he marries her to his son, he shall deal with her as a daughter. 
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10 If he takes another wife to himself, he shall not diminish her food, her 
clothing, and her marital rights. 
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9 a . 
11 If he doesnt do these three things for her, she may go free without 
paying any money. 
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12 “One who strikes a man so that he dies shall surely be put to death, 
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13 but not if it is unintentional, but God allows it to happen: then I will 
appoint you a place where he shall flee. 
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14 If a man schemes and comes presumptuously on his neighbor to kill 
him, you shall take him from my altar, that he may die. 
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15 “Anyone who attacks his father or his mother shall be surely put to 
death. 
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16 “Anyone who kidnaps someone and sells him, or if he is found in his 
hand, he shall surely be put to death. 
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17 “Anyone who curses his father or his mother shall surely be put to 
death. 
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18 “If men quarrel and one strikes the other with a stone, or with his 
a 9 a a a 
fist, and he doesn t die, but is confined to bed; 
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19 if he rises again and walks around with his staff, then he who struck 
him shall be cleared: only he shall pay for the loss of his time, and shall 
provide for his healing until he is thoroughly healed. 
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20 “If a man strikes his servant or his maid with a rod, and he dies 
under his hand, he shall surely be punished. 
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21 Notwithstanding, if he gets up after a day or two, he shall not be 
punished, for he is his property. 
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22 “If men fight and hurt a pregnant woman so that she gives birth 
prematurely, and yet no harm follows, he shall be surely fined as much as 
the woman’s husband demands and the judges allow. 
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23 But if any harm follows, then you must take life for life, 
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24 eye for eye, tooth for tooth, hand for hand, foot for foot, 
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25 burning for burning, wound for wound, and bruise for bruise. 
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26 If a man strikes his servants eye, or his maids eye, and destroys it, 
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he shall let him go free for his eyes sake. 
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27 If he strikes out his male servants tooth, or his female servants 
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tooth, he shall let him go free for his tooths sake. 
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28 “If a bull gores a man or a woman to death, the bull shall surely be 
stoned, and its flesh shall not be eaten; but the owner of the bull shall 


not be held responsible. 
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29 But if the bull had a habit of goring in the past, and it has been 
testified to its owner, and he has not kept it in, but it has killed a man 
or a woman, the bull shall be stoned, and its owner shall also be put to 
death. 
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30 If a ransom is laid on him, then he shall give for the redemption of 


his life whatever is laid on him. 
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31 Whether it has gored a son or has gored a daughter, according to 
this judgment it shall be done to him. 
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32 If the bull gores a male servant or a female servant, thirty shekels of 


silver shall be given to their master, and the ox shall be stoned. 
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33 If a man opens a pit, or if a man digs a pit and doesn t cover it, 
and a bull or a donkey falls into it, 
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34 the owner of the pit shall make it good. He shall give money to its 
owner, and the dead animal shall be his. 
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35 “If one man’s bull injures another's, so that it dies, then they shall 
sell the live bull, and divide its price; and they shall also divide the dead 
animal. 
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36 Or if it is known that the bull was in the habit of goring in the past, 
and its owner has not kept it in, he shall surely pay bull for bull, and 
the dead animal shall be his own. 
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J Bos Exodus 22 
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1 If a man steals an ox or a sheep, and kills it, or sells it; he shall pay 
five oxen for an ox, and four sheep for a sheep. 
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2 If the thief is found breaking in, and is struck so that he dies, there 
shall be no guilt of bloodshed for him. 
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3 If the sun has risen on him, guilt of bloodshed shall be for him; he 
shall make restitution. If he has nothing, then he shall be sold for his 
theft. 
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4 If the stolen property is found in his hand alive, whether it is ox, 
donkey, or sheep, he shall pay double. 
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5 “If a man causes a field or vineyard to be eaten, and lets his animal 
loose, and it grazes in another man’s field, he shall make restitution from 
the best of his own field, and from the best of his own vineyard. 
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6 “If fire breaks out, and catches in thorns so that the shocks of grain, 


or the standing grain, or the field are consumed; he who kindled the fire 


shall surely make restitution. 
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7 “If a man delivers to his neighbor money or stuff to keep, and it is 

stolen out of the man’s house; if the thief is found, he shall pay double. 
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8 If the thief isn’t found, then the master of the house shall come near 
to God, to find out if he hasn't put his hand to his neighbor s goods. 
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9 For every matter of trespass, whether it be for ox, for donkey, for 
sheep, for clothing, or for any kind of lost thing, about which one says, 
‘This is mine, the cause of both parties shall come before God. He whom 
God condemns shall pay double to his neighbor. 
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10 If a man delivers to his neighbor a donkey, an ox, a sheep, or any 
animal to keep, and it dies or is injured, or driven away, no man seeing 
it; 
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11 the oath of Yahweh shall be between them both, whether he hasn’t 
put his hand to his neighbor's goods; and its owner shall accept it, and 


he shall not make restitution. 
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12 But if it is stolen from him, he shall make restitution to its owner. 
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13 If it is torn in pieces, let him bring it for evidence. He shall not make 
good that which was torn. 
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14 “If a man borrows anything of his neighbor s, and it is injured, or 
dies, its owner not being with it, he shall surely make restitution. 
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15 If its owner is with it, he shall not make it good. If it is a leased 
thing, it came for its lease. 
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16 If a man entices a virgin who isnt pledged to be married, and lies 
with her, he shall surely pay a dowry for her to be his wife. 
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17 If her father utterly refuses to give her to him, he shall pay money 
according to the dowry of virgins. 
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18 You shall not allow a sorceress to live. 
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19 “Whoever has sex with an animal shall surely be put to death. 
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20 “He who sacrifices to any god, except to Yahweh only, shall be utterly 
destroyed. 
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21 You shall not wrong an alien, neither shall you oppress him, for you 
were aliens in the land of Egypt. 
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22 “You shall not take advantage of any widow or fatherless child. 
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23 If you take advantage of them at all, and they cry at all to me, | will 
surely hear their cry; 
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24 and my wrath will grow hot, and | will kill you with the sword; and 
your wives shall be widows, and your children fatherless. 
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25 If you lend money to any of my people with you who is poor, you 
shall not be to him as a creditor; neither shall you charge him interest. 
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26 If you take your neighbor's garment as collateral, you shall restore it 


to him before the sun goes down, 
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27 for that is his only covering, it is his garment for his skin. What 
would he sleep in? It will happen, when he cries to me, that I will hear, 
for | am gracious. 
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28 “You shall not blaspheme God, nor curse a ruler of your people. 
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29 You shall not delay to offer from your harvest and from the outflow 
66 a = 
of your presses. You shall give the firstborn of your sons to me. 
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30 You shall do likewise with your cattle and with your sheep. Seven 
days it shall be with its mother, then on the eighth day you shall give it 
to me. 
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31 “You shall be holy men to me, therefore you shall not eat any flesh 
that is torn by animals in the field. You shall cast it to the dogs. 
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66 9 . a . 
1 You shall not spread a false report. Dont join your hand with the 


wicked to be a malicious witness. 
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2 “You shall not follow a crowd to do evil; neither shall you testify in 
court to side with a multitude to pervert justice; 
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3 neither shall you favor a poor man in his cause. 
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4 If you meet your enemys ox or his donkey going astray, you shall 
surely bring it back to him again. 
© es es fe] 
4 & INIS? 431432309] YNZ, BVMDIUZUN2, COdZaNSY|S 4295005, 


DS © Tə 
35N1002002017 C0d30305 or4) 30s. 


5 If you see the donkey of him who hates you fallen down under his 
burden, don’t leave him, you shall surely help him with it. 
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6 “You shall not deny justice to your poor people in their lawsuits. 
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7 Keep far from a false charge, and dont kill the innocent and 
righteous: for | will not justify the wicked. 
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8 “You shall take no bribe, for a bribe blinds those who have sight and 
perverts the words of the righteous. 
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9 “You shall not oppress an alien, for you know the heart of an alien, 


since you were aliens in the land of Egypt. 
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10 “For six years you shall sow your land, and shall gather in its 
increase, 
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11 but the seventh year you shall let it rest and lie fallow, that the poor 
of your people may eat; and what they leave the animal of the field shall 
eat. In the same way, you shall deal with your vineyard and with your 
olive grove. 
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12 Six days you shall do your work, and on the seventh day you shall 
rest, that your ox and your donkey may have rest, and the son of your 
handmaid, and the alien may be refreshed. 
12 vie 320020d28) SUDJU2 S30IUZODS, &1S200$28) §20I52JUS, D198 $a] 

rin at ae | È ote it a 95s $u 
N @ O © o \_9 fe) \ c=) [e] O o [e] =) 
3SM2IW2 YSIS, 34U34I320IJ91, 340091922020IFVDS_GY100J VYLCOI1. 

66 . a 9 . 
13 Be careful to do all things that I have said to you; and dont invoke 
the name of other gods, neither let them be heard out of your mouth. 
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14 “You shall observe a feast to me three times a year. 
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15 You shall observe the feast of unleavened bread. Seven days you shall 
eat unleavened bread, as | commanded you, at the time appointed in the 


month Abib (for in it you came out from Egypt), and no one shall 


appear before me empty. 
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16 And the feast of harvest, the first fruits of your labors, which you 
sow in the field: and the feast of harvest, at the end of the year, when 
you gather in your labors out of the field. 
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17 Three times in the year all your males shall appear before the Lord 
Yahweh. 
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18 “You shall not offer the blood of my sacrifice with leavened bread, 


neither shall the fat of my feast remain all night until the morning. 
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19 The first of the first fruits of your ground you shall bring into the 
house of Yahweh your God. “You shall not boil a young goat in its 
mother’s milk. 
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20 “Behold, | send an angel before you, to keep you by the way, and to 
bring you into the place which | have prepared. 
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21 Pay attention to him, and listen to his voice. Don’t provoke him, for 


he will not pardon your disobedience, for my name is in him. 
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22 But if you indeed listen to his voice, and do all that | speak, then | 
will be an enemy to your enemies, and an adversary to your adversaries. 
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23 For my angel shall go before you, and bring you in to the Amorite, 
the Hittite, the Perizzite, the Canaanite, the Hivite, and the Jebusite; and 
| will cut them off. 
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24 You shall not bow down to their gods, nor serve them, nor follow 
their practices, but you shall utterly overthrow them and demolish their 
pillars. 
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25 You shall serve Yahweh your God, and he will bless your bread and 
your water, and | will take sickness away from your midst. 

o (°) o (>) O O o ° 
25 SII NIY WO FIII 32S0dOIS, 3201S) BOIM? $IIDMJ, 


o o (=) ° o o (>) 
3$3439001001. OOS WOS2IG2SOO JDL 30d0S50d501 09d 9IZ0N2 2001. 
o o °00 IL 


26 No one will miscarry or be barren in your land. | will fulfill the 
number of your days. 
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27 | will send my terror before you, and will confuse all the people to 


whom you come, and | will make all your enemies turn their backs to 


you. 
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28 | will send the hornet before you, which will drive out the Hivite, the 
Canaanite, and the Hittite, from before you. 
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29 | will not drive them out from before you in one year, lest the land 
become desolate, and the animals of the field multiply against you. 
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30 Little by little | will drive them out from before you, until you have 
increased and inherit the land. 
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31 I will set your border from the Red Sea even to the sea of the 
Philistines, and from the wilderness to the River; for | will deliver the 
inhabitants of the land into your hand, and you shall drive them out 
before you. 

O © \ o o © ° o (0) o N ] 
31 MS Wes2IM/ SS200S COMV1TUSOZ VIAJUMA1VI Is, Scodqlvgs1w1 
(0) o O (>) 6 ° o ° ° o 
vsade]. IDAL? WOYICDIDL VIVI COdHOIOd2005, $030I5100I dL 


° (=) 
320195 dlw. 


32 You shall make no covenant with them, nor with their gods. 
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33 They shall not dwell in your land, lest they make you sin against me, 
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for if you serve their gods, it will surely be a snare to you. 
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J Bos Exodus 24 


1 He said to Moses, “Come up to Yahweh, you, and Aaron, Nadab, and 
Abihu, and seventy of the elders of Israel; and worship from a distance. 
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2 Moses alone shall come near to Yahweh, but they shall not come near, 
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neither shall the people go up with him. 
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3 Moses came and told the people all the words of Yahweh, and all the 
ordinances; and all the people answered with one voice, and said, “All the 
words which Yahweh has spoken will we do.” 
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4 Moses wrote all the words of Yahweh, and rose up early in the 
morning, and built an altar under the mountain, and twelve pillars for the 
twelve tribes of Israel. 
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5 He sent young men of the children of Israel, who offered burnt 
offerings and sacrificed peace offerings of cattle to Yahweh. 
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6 Moses took half of the blood and put it in basins, and half of the 


blood he sprinkled on the altar. 
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7 He took the book of the covenant and read it in the hearing of the 
people, and they said, “All that Yahweh has spoken will we do, and be 
obedient.” 
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8 Moses took the blood, and sprinkled it on the people, and said, “Look, 
this is the blood of the covenant, which Yahweh has made with you 
concerning all these words.” 
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9 Then Moses, Aaron, Nadab, Abihu, and seventy of the elders of Israel 
went up. 
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10 They saw the God of Israel. Under his feet was like a paved work of 
sapphire stone, like the skies for clearness. 
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11 He didn’t lay his hand on the nobles of the children of Israel. They 
saw God, and ate and drank. 
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12 Yahweh said to Moses, “Come up to me on the mountain, and stay 
here, and | will give you the tables of stone with the law and the 


commands that | have written, that you may teach them.” 
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13 Moses rose up with Joshua, his servant, and Moses went up onto 
9 a 
God s Mountain. 
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14 He said to the elders, Wait here for us, until we come again to you. 
Behold, Aaron and Hur are with you. Whoever is involved in a dispute can 
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go to them. 
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15 Moses went up on the mountain, and the cloud covered the mountain. 
(=) (>) 


[e] o O © o o (=) (=) 
15 ovos a20] C0d9ICOZ9IJSIONS, S0433 LNS 3ICO25I001. 
16 The glory of Yahweh settled on Mount Sinai, and the cloud covered it 
six days. The seventh day he called to Moses out of the midst of the 
cloud. 
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17 The appearance of the glory of Yahweh was like devouring fire on the 
top of the mountain in the eyes of the children of Israel. 
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18 Moses entered into the midst of the cloud, and went up on the 
mountain; and Moses was on the mountain forty days and forty nights. 
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J 80s Exodus 25 


1 Yahweh spoke to Moses, saying, 
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2 Speak to the children of Israel, that they take an offering for me. 
From everyone whose heart makes him willing you shall take my offering. 
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3 This is the offering which you shall take from them: gold, silver, brass, 
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4 blue, purple, scarlet, fine linen, goats’ hair, 
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rams skins dyed red, sea cow hides, acacia wood, 
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oil for the light, spices for the anointing oil and for the sweet incense, 
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7 onyx stones, and stones to be set for the ephod and for the 
breastplate. 
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8 Let them make me a sanctuary, that | may dwell among them. 
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9 According to all that | show you, the pattern of the tabernacle, and 
the pattern of all of its furniture, even so you shall make it. 
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10 “They shall make an ark of acacia wood. Its length shall be two and 
a half cubits, its breadth a cubit and a half, and a cubit and a half its 
height. 
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11 You shall overlay it with pure gold. You shall overlay it inside and 
outside, and you shall make a gold molding around it. 
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12 You shall cast four rings of gold for it, and put them in its four feet. 
Two rings shall be on the one side of it, and two rings on the other 
side of it. 
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13 You shall make poles of acacia wood, and overlay them with gold. 
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14 You shall put the poles into the rings on the sides of the ark to 
carry the ark. 
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15 The poles shall be in the rings of the ark. They shall not be taken 
from it. 
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16 You shall put the testimony which I shall give you into the ark. 
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17 You shall make a mercy seat of pure gold. Two and a half cubits 
shall be its length, and a cubit and a half its breadth. 
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18 You shall make two cherubim of hammered gold. You shall make them 
at the two ends of the mercy seat. 
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19 Make one cherub at the one end, and one cherub at the other end. 
You shall make the cherubim on its two ends of one piece with the 
mercy seat. 
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20 The cherubim shall spread out their wings upward, covering the mercy 
seat with their wings, with their faces toward one another. The faces of 
the cherubim shall be toward the mercy seat. 
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21 You shall put the mercy seat on top of the ark, and in the ark you 
shall put the testimony that I will give you. 
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22 There | will meet with you, and | will tell you from above the mercy 
seat, from between the two cherubim which are on the ark of the 
testimony, all that | command you for the children of Israel. 
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23 “You shall make a table of acacia wood. Two cubits shall be its 

length, and a cubit its breadth, and one and a half cubits its height. 
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24 You shall overlay it with pure gold, and make a gold molding around 
it. 
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25 You shall make a rim of a handbreadth around it. You shall make a 
golden molding on its rim around it. 
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26 You shall make four rings of gold for it, and put the rings in the four 
corners that are on its four feet. 
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27 the rings shall be close to the rim, for places for the poles to carry 
the table. 
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28 You shall make the poles of acacia wood, and overlay them with gold, 
that the table may be carried with them. 
\ 


Oo O 898 o o @ \.90 O O 
28 $no? Gswsme 004955091095, 0201 ©0d001, 39195 yee Golo oy 


o (=) 
00d32019J001. 


29 You shall make its dishes, its spoons, its ladles, and its bowls to pour 
out offerings with. You shall make them of pure gold. 
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30 You shall set bread of the presence on the table before me always. 
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31 You shall make a lampstand of pure gold. Of hammered work shall 
the lampstand be made, even its base, its shaft, its cups, its buds, and 
its flowers, shall be of one piece with it. 
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32 There shall be six branches going out of its sides: three branches of 
the lampstand out of its one side, and three branches of the lampstand 
out of its other side; 
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33 three cups made like almond blossoms in one branch, a bud and a 
flower; and three cups made like almond blossoms in the other branch, a 
bud and a flower, so for the six branches going out of the lampstand; 
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34 and in the lampstand four cups made like almond blossoms, its buds 
and its flowers; 
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35 and a bud under two branches of one piece with it, and a bud under 
two branches of one piece with it, and a bud under two branches of one 
piece with it, for the six branches going out of the lampstand. 
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36 Their buds and their branches shall be of one piece with it, all of it 
one beaten work of pure gold. 
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37 You shall make its lamps seven, and they shall light its lamps to give 
light to the space in front of it. 
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38 Its snuffers and its snuff dishes shall be of pure gold. 
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39 It shall be made of a talent of pure gold, with all these accessories. 
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40 See that you make them after their pattern, which has been shown to 
you on the mountain. 
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J 80s Exodus 26 


1 “Moreover you shall make the tabernacle with ten curtains; of fine 
twined linen, and blue, and purple, and scarlet, with cherubim. The work 
of the skillful workman you shall make them. 
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2 The length of each curtain shall be twenty-eight cubits, and the 
breadth of each curtain four cubits: all the curtains shall have one 


measure. 
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3 Five curtains shall be coupled together one to another; and the other 
five curtains shall be coupled one to another. 
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4 You shall make loops of blue on the edge of the one curtain from the 
edge in the coupling; and likewise you shall make in the edge of the 
curtain that is outmost in the second coupling. 
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5 You shall make fifty loops in the one curtain, and you shall make fifty 
loops in the edge of the curtain that is in the second coupling. The loops 
shall be opposite one to another. 
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6 You shall make fifty clasps of gold, and couple the curtains one to 
another with the clasps: and the tabernacle shall be a unit. 
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7 You shall make curtains of goats hair for a covering over the 
tabernacle. You shall make them eleven curtains. 
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8 The length of each curtain shall be thirty cubits, and the breadth of 


each curtain four cubits: the eleven curtains shall have one measure. 
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9 You shall couple five curtains by themselves, and six curtains by 
themselves, and shall double over the sixth curtain in the forefront of the 
tent. 
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10 You shall make fifty loops on the edge of the one curtain that is 
outmost in the coupling, and fifty loops on the edge of the curtain which 
is outmost in the second coupling. 

10 s $N? 308] uS COsMCDM100935 $25 0043039) 
C0480499SCOLCSL295 00830001091. OS sDJve 308] usa cosmonm10 95 


o © (0) o o © (=) 
$25 d3330J COdSOdDISCOLCOLSO9S 1m! 0083000001. 


11 You shall make fifty clasps of brass, and put the clasps into the 
loops, and couple the tent together, that it may be one. 
(0) © © N ° ° N N 
11 os S2JV2 $JUSCOL02, 3uscos306] COdSIUSCOWISI, BVZI2SCOL 092005, 
L L o L L 


ON fe] @ 
@MJOOJ STIMI. 


12 The overhanging part that remains of the curtains of the tent, the half 
curtain that remains, shall hang over the back of the tabernacle. 
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13 The cubit on the one side, and the cubit on the other side, of that 
which remains in the length of the curtains of the tent, shall hang over 
the sides of the tabernacle on this side and on that side, to cover it. 
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14 You shall make a covering for the tent of rams’ skins dyed red, and a 


covering of sea cow hides above. 
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15 “You shall make the boards for the tabernacle of acacia wood, 
standing up. 
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16 Ten cubits shall be the length of a board, and one and a half cubits 
the breadth of each board. 
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17 There shall be two tenons in each board, joined to one another: thus 
you shall make for all the boards of the tabernacle. 
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18 You shall make the boards for the tabernacle, twenty boards for the 
south side southward. 
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19 You shall make forty sockets of silver under the twenty boards; two 
sockets under one board for its two tenons, and two sockets under 
another board for its two tenons. 
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20 For the second side of the tabernacle, on the north side, twenty 
boards, 
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21 and their forty sockets of silver; two sockets under one board, and 


two sockets under another board. 
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22 For the far part of the tabernacle westward you shall make six boards. 
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23 You shall make two boards for the corners of the tabernacle in the 
far part. 
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24 They shall be double beneath, and in the same way they shall be 
whole to its top to one ring: thus shall it be for them both; they shall 
be for the two corners. 
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25 There shall be eight boards, and their sockets of silver, sixteen 
sockets; two sockets under one board, and two sockets under another 
board. 
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66 a a 
26 You shall make bars of acacia wood: five for the boards of the one 
side of the tabernacle, 
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27 and five bars for the boards of the other side of the tabernacle, and 
five bars for the boards of the side of the tabernacle, for the far part 
westward. 
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28 The middle bar in the midst of the boards shall pass through from 


end to end. 
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29 You shall overlay the boards with gold, and make their rings of gold 
for places for the bars: and you shall overlay the bars with gold. 
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30 You shall set up the tabernacle according to the way that it was 
shown to you on the mountain. 
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31 “You shall make a veil of blue, and purple, and scarlet, and fine 
twined linen, with cherubim. The work of the skillful workman shall it be 
made. 

31 s $NI MAMI WII, 3s0ddz005, 30402, 304322 yas 


° @ @ @ 
3009 JOSB23098 Jyo 32S0d02001. NJO?201 3dICDJSIGLCOWIOS1. 


32 You shall hang it on four pillars of acacia overlaid with gold; their 
hooks shall be of gold, on four sockets of silver. 
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33 You shall hang up the veil under the clasps, and shall bring the ark of 
the testimony in there within the veil: and the veil shall separate the holy 
place from the most holy for you. 
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34 You shall put the mercy seat on the ark of the testimony in the most 
holy place. 
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35 You shall set the table outside the veil, and the lampstand over 
against the table on the side of the tabernacle toward the south: and you 


shall put the table on the north side. 
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66 
36 You shall make a screen for the door of the Tent, of blue, and 
purple, and scarlet, and fine twined linen, the work of the embroiderer. 
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37 You shall make for the screen five pillars of acacia, and overlay them 
with gold: their hooks shall be of gold: and you shall cast five sockets of 
brass for them. 
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1 “You shall make the altar of acacia wood, five cubits long, and five 
cubits broad; the altar shall be foursquare: and its height shall be three 
cubits. 
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2 You shall make its horns on its four corners; its horns shall be of one 
piece with it; and you shall overlay it with brass. 
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3 You shall make its pots to take away its ashes, its shovels, its basins, 


its flesh hooks, and its fire pans: all its vessels you shall make of brass. 
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4 You shall make a grating for it of network of brass: and on the net 
you shall make four bronze rings in its four corners. 
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5 You shall put it under the ledge around the altar beneath, that the net 
may reach halfway up the altar. 
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6 You shall make poles for the altar, poles of acacia wood, and overlay 
them with brass. 
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7 Its poles shall be put into the rings, and the poles shall be on the 
two sides of the altar, when carrying it. 

o o (=) Oo oO @ 
7 YVRIZSAL FIUISWZC0) AIIDAMNMYVJ 39042008, FIWSWZ000) 


fo] @ ° @ ~L {O O O @ 
ONJIIIMIOINDA: qv) 3202, NIS YOS0L00I9135001. 


8 You shall make it with hollow planks. They shall make it as it has 
been shown you on the mountain. 
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9 “You shall make the court of the tabernacle: for the south side 
southward there shall be hangings for the court of fine twined linen one 
hundred cubits long for one side: 
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10 and its pillars shall be twenty, and their sockets twenty, of brass; the 
hooks of the pillars and their fillets shall be of silver. 
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11 Likewise for the north side in length there shall be hangings one 
hundred cubits long, and its pillars twenty, and their sockets twenty, of 
brass; the hooks of the pillars, and their fillets, of silver. 

\_9 o =) © @ \ \ 
11 D1GJZVIS COIZBUI_ COAYUZED|1 FONSI SOd3BJCDZ902 qj aw, 332004 
$1801, 3309 Jys gj? $195155 203333001. BOO JOOS S2SJUs, 


o (>) 
332 S0sVzISCOLCDLS2ISCOUS gasoa. 


12 For the breadth of the court on the west side shall be hangings of 
fifty cubits; their pillars ten, and their sockets ten. 
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13 The breadth of the court on the east side eastward shall be fifty 
cubits. 
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14 The hangings for the one side of the gate shall be fifteen cubits; their 
pillars three, and their sockets three. 
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15 For the other side shall be hangings of fifteen cubits; their pillars 
three, and their sockets three. 
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16 For the gate of the court shall be a screen of twenty cubits, of blue, 


and purple, and scarlet, and fine twined linen, the work of the 


embroiderer; their pillars four, and their sockets four. 
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17 All the pillars of the court around shall be filleted with silver; their 
hooks of silver, and their sockets of brass. 
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18 The length of the court shall be one hundred cubits, and the breadth 
fifty every where, and the height five cubits, of fine twined linen, and 
their sockets of brass. 
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19 All the instruments of the tabernacle in all its service, and all its pins, 
and all the pins of the court, shall be of brass. 
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66 a . 
20 You shall command the children of Israel, that they bring to you pure 
olive oil beaten for the light, to cause a lamp to burn continually. 
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21 In the Tent of Meeting, outside the veil which is before the testimony, 
Aaron and his sons shall keep it in order from evening to morning before 
Yahweh: it shall be a statute forever throughout their generations on the 
behalf of the children of Israel. 
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1 “Bring Aaron your brother, and his sons with him, near to you from 
among the children of Israel, that he may minister to me in the priest's 
office, even Aaron, Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar, Aaron’s sons. 
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2 You shall make holy garments for Aaron your brother, for glory and for 
beauty. 
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3 You shall speak to all who are wise-hearted, whom I have filled with 
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the spirit of wisdom, that they make Aarons garments to sanctify him, 
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that he may minister to me in the priests office. 
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4 These are the garments which they shall make: a breastplate, and an 
ephod, and a robe, and a coat of checker work, a turban, and a sash: 
and they shall make holy garments for Aaron your brother, and his sons, 
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that he may minister to me in the priests office. 
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5 They shall take the gold, and the blue, and the purple, and the scarlet, 


and the fine linen. 
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6 They shall make the ephod of gold, of blue, and purple, scarlet, and 
fine twined linen, the work of the skillful workman. 
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7 It shall have two shoulder straps joined to the two ends of it, that it 
may be joined together. 
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8 The skillfully woven band, which is on it, that is on him, shall be like 
its work and of the same piece; of gold, of blue, and purple, and scarlet, 
and fine twined linen. 
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9 You shall take two onyx stones, and engrave on them the names of 
the children of Israel: 
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10 six of their names on the one stone, and the names of the six that 
remain on the other stone, in the order of their birth. 
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11 With the work of an engraver in stone, like the engravings of a 

signet, you shall engrave the two stones, according to the names of the 

children of Israel: you shall make them to be enclosed in settings of gold. 
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12 You shall put the two stones on the shoulder straps of the ephod, to 
be stones of memorial for the children of Israel: and Aaron shall bear 
their names before Yahweh on his two shoulders for a memorial. 
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13 You shall make settings of gold, 
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14 and two chains of pure gold; you shall make them like cords of 

braided work: and you shall put the braided chains on the settings. 
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15 “You shall make a breastplate of judgment, the work of the skillful 
workman; like the work of the ephod you shall make it; of gold, of blue, 
and purple, and scarlet, and fine twined linen, you shall make it. 
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16 It shall be square and folded double; a span shall be its length of it, 
and a span its breadth. 
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17 You shall set in it settings of stones, four rows of stones: a row of 
ruby, topaz, and beryl shall be the first row; 
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18 and the second row a turquoise, a sapphire, and an emerald; 
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19 and the third row a jacinth, an agate, and an amethyst; 
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20 and the fourth row a chrysolite, an onyx, and a jasper: they shall be 
enclosed in gold in their settings. 
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21 The stones shall be according to the names of the children of Israel, 
twelve, according to their names; like the engravings of a signet, everyone 
according to his name, they shall be for the twelve tribes. 
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22 You shall make on the breastplate chains like cords, of braided work 
of pure gold. 
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23 You shall make on the breastplate two rings of gold, and shall put 


the two rings on the two ends of the breastplate. 
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24 You shall put the two braided chains of gold in the two rings at the 

ends of the breastplate. 
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25 The other two ends of the two braided chains you shall put on the 


two settings, and put them on the shoulder straps of the ephod in its 


forepart. 
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26 You shall make two rings of gold, and you shall put them on the two 
ends of the breastplate, on its edge, which is toward the side of the 
ephod inward. 
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27 You shall make two rings of gold, and shall put them on the two 
shoulder straps of the ephod underneath, in its forepart, close by its 
coupling, above the skillfully woven band of the ephod. 
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28 They shall bind the breastplate by its rings to the rings of the ephod 
with a lace of blue, that it may be on the skillfully woven band of the 
ephod, and that the breastplate may not swing out from the ephod. 
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29 Aaron shall bear the names of the children of Israel in the breastplate 
of judgment on his heart, when he goes in to the holy place, for a 
memorial before Yahweh continually. 
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30 You shall put in the breastplate of judgment the Urim and the 
Thummim; and they shall be on Aaron’s heart, when he goes in before 


Yahweh: and Aaron shall bear the judgment of the children of Israel on 


his heart before Yahweh continually. 
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31 “You shall make the robe of the ephod all of blue. 
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32 It shall have a hole for the head in its midst: it shall have a binding 
of woven work around its hole, as it were the hole of a coat of mail, 
that it not be torn. 
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33 On its hem you shall make pomegranates of blue, and of purple, and 

of scarlet, around its hem; and bells of gold between and around them: 
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34 a golden bell and a pomegranate, a golden bell and a pomegranate, 
around the hem of the robe. 
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35 It shall be on Aaron to minister: and its sound shall be heard when 
he goes in to the holy place before Yahweh, and when he comes out, 
that he not die. 
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36 “You shall make a plate of pure gold, and engrave on it, like the 
engravings of a signet, ‘HOLYTOYAHWE H. @@ 
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37 You shall put it on a lace of blue, and it shall be on the sash; on 
the front of the sash it shall be. 
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38 It shall be on Aarons forehead, and Aaron shall bear the iniquity of 
the holy things, which the children of Israel shall make holy in all their 
holy gifts; and it shall be always on his forehead, that they may be 
accepted before Yahweh. 
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39 You shall weave the coat in checker work of fine linen, and you shall 
make a turban of fine linen, and you shall make a sash, the work of the 
embroiderer. 
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40 “You shall make coats for Aaron’s sons, and you shall make sashes 
for them and you shall make headbands for them, for glory and for 
beauty. 
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41 You shall put them on Aaron your brother, and on his sons with him, 
and shall anoint them, and consecrate them, and sanctify them, that they 
may minister to me in the priest’s office. 
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42 You shall make them linen breeches to cover the flesh of their 

nakedness; from the waist even to the thighs they shall reach: 

42 os S20 Jv2 S0sg]JS1 IN? Srs aman, 33195 OJD IDUJ 
o o (0) o o 


6 O Ọ@ o © o (=) 
3030IDIIGI 00d 3000832 coecoe 00d30MJ3IO01. 


43 They shall be on Aaron, and on his sons, when they go in to the 
Tent of Meeting, or when they come near to the altar to minister in the 
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holy place; that they dont bear iniquity, and die: it shall be a statute 
forever to him and to his descendants after him. 
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1 “This is the thing that you shall do to them to make them holy, to 

minister to me in the priest’s office: take one young bull and two rams 
without blemish, 
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2 unleavened bread, unleavened cakes mixed with oil, and unleavened 
wafers anointed with oil: you shall make them of fine wheat flour. 
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3 You shall put them into one basket, and bring them in the basket, 
with the bull and the two rams. 
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4 You shall bring Aaron and his sons to the door of the Tent of 
Meeting, and shall wash them with water. 
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5 You shall take the garments, and put on Aaron the coat, the robe of 
the ephod, the ephod, and the breastplate, and clothe him with the 
skillfully woven band of the ephod; 
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6 and you shall set the turban on his head, and put the holy crown on 
the turban. 
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7 Then you shall take the anointing oil, and pour it on his head, and 
anoint him. 
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8 You shall bring his sons, and put coats on them. 
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9 You shall clothe them with belts, Aaron and his sons, and bind 
headbands on them: and they shall have the priesthood by a perpetual 
statute: and you shall consecrate Aaron and his sons. 
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10 “You shall bring the bull before the Tent of Meeting: and Aaron and 


his sons shall lay their hands on the head of the bull. 
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11 You shall kill the bull before Yahweh, at the door of the Tent of 
Meeting. 
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12 You shall take of the blood of the bull, and put it on the horns of 

the altar with your finger; and you shall pour out all the blood at the 

base of the altar. 
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13 You shall take all the fat that covers the innards, the cover of the 
liver, the two kidneys, and the fat that is on them, and burn them on 
the altar. 
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14 But the flesh of the bull, and its skin, and its dung, you shall burn 

with fire outside of the camp: it is a sin offering. 
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15 You shall also take the one ram; and Aaron and his sons shall lay 
their hands on the head of the ram. 
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16 You shall kill the ram, and you shall take its blood, and sprinkle it 
around on the altar. 
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17 You shall cut the ram into its pieces, and wash its innards, and its 
legs, and put them with its pieces, and with its head. 
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18 You shall burn the whole ram on the altar: it is a burnt offering to 
Yahweh; it is a pleasant aroma, an offering made by fire to Yahweh. 
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19 You shall take the other ram; and Aaron and his sons shall lay their 
hands on the head of the ram. 
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20 Then you shall kill the ram, and take some of its blood, and put it 

on the tip of the right ear of Aaron, and on the tip of the right ear of 

his sons, and on the thumb of their right hand, and on the big toe of 

their right foot, and sprinkle the blood around on the altar. 
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21 You shall take of the blood that is on the altar, and of the anointing 
oil, and sprinkle it on Aaron, and on his garments, and on his sons, and 
on the garments of his sons with him: and he shall be made holy, and 
his garments, and his sons, and his sons’ garments with him. 
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22 Also you shall take some of the ram’s fat, the fat tail, the fat that 
covers the innards, the cover of the liver, the two kidneys, the fat that is 
on them, and the right thigh (for it is a ram of consecration), 
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23 and one loaf of bread, one cake of oiled bread, and one wafer out of 
the basket of unleavened bread that is before Yahweh. 
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24 You shall put all of this in Aarons hands, and in his sons hands, and 
shall wave them for a wave offering before Yahweh. 
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25 You shall take them from their hands, and burn them on the altar on 
the burnt offering, for a pleasant aroma before Yahweh: it is an offering 
made by fire to Yahweh. 
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26 You shall take the breast of Aaron s ram of consecration, and wave 
it for a wave offering before Yahweh: and it shall be your portion. 
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27 You shall sanctify the breast of the wave offering, and the thigh of 
the wave offering, which is waved, and which is heaved up, of the ram 
of consecration, even of that which is for Aaron, and of that which is for 
his sons: 
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28 and it shall be for Aaron and his sons as their portion forever from 
the children of Israel; for it is a wave offering: and it shall be a wave 
offering from the children of Israel of the sacrifices of their peace 


offerings, even their wave offering to Yahweh. 
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29 The holy garments of Aaron shall be for his sons after him, to be 
anointed in them, and to be consecrated in them. 
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30 Seven days shall the son who is priest in his place put them on, 
when he comes into the Tent of Meeting to minister in the holy place. 
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31 You shall take the ram of consecration, and boil its flesh in a holy 
place. 
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32 Aaron and his sons shall eat the flesh of the ram, and the bread that 
is in the basket, at the door of the Tent of Meeting. 
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33 They shall eat those things with which atonement was made, to 
consecrate and sanctify them: but a stranger shall not eat of it, because 


they are holy. 


(>) v O Oo © o o N o o (>) o 
33 os COdSOdO 2020/5504, 3991958 300305) JS010JO1 3U2501UIO 195 320195 
fe) © Ss >) [e] VN _N. 9 Ë‘ o o (=) 
030J90JO1001. JY YDS IND20805 BIIDIZAL. BansW1W2 9350d5010JO01. 


o o 


34 If anything of the flesh of the consecration, or of the bread, remains 


to the morning, then you shall burn the remainder with fire: it shall not 
be eaten, because it is holy. 
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35 You shall do so to Aaron, and to his sons, according to all that | 
have commanded you. You shall consecrate them seven days. 
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36 Every day you shall offer the bull of sin offering for atonement: and 
you shall cleanse the altar, when you make atonement for it; and you 
shall anoint it, to sanctify it. 
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37 Seven days you shall make atonement for the altar, and sanctify it: 
and the altar shall be most holy; whatever touches the altar shall be 
holy. 
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38 “Now this is that which you shall offer on the altar: two lambs a 
year old day by day continually. 
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39 The one lamb you shall offer in the morning; and the other lamb you 
shall offer at evening: 
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40 and with the one lamb a tenth part of an ephah of fine flour mixed 


with the fourth part of a hin of beaten oil, and the fourth part of a hin 


of wine for a drink offering. 
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41 The other lamb you shall offer at evening, and shall do to it according 
to the meal offering of the morning, and according to its drink offering, 
for a pleasant aroma, an offering made by fire to Yahweh. 
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42 It shall be a continual burnt offering throughout your generations at 
the door of the Tent of Meeting before Yahweh, where | will meet with 
you, to speak there to you. 
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43 There | will meet with the children of Israel; and the place shall be 
sanctified by my glory. 
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44 | will sanctify the Tent of Meeting and the altar: Aaron also and his 
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sons | will sanctify, to minister to me in the priests office. 
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45 | will dwell among the children of Israel, and will be their God. 
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46 They shall know that | am Yahweh their God, who brought them forth 
out of the land of Egypt, that | might dwell among them: | am Yahweh 
their God. 
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1 You shall make an altar to burn incense on. You shall make it of 
acacia wood. 
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2 Its length shall be a cubit, and its breadth a cubit. It shall be square, 
and its height shall be two cubits. Its horns shall be of one piece with 
it. 
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3 You shall overlay it with pure gold, its top, its sides around it, and its 
horns; and you shall make a gold molding around it. 
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4 You shall make two golden rings for it under its molding; on its two 
ribs, on its two sides you shall make them; and they shall be for places 
for poles with which to bear it. 
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5 You shall make the poles of acacia wood, and overlay them with gold. 
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6 You shall put it before the veil that is by the ark of the testimony, 


before the mercy seat that is over the testimony, where | will meet with 


you. 
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7 Aaron shall burn incense of sweet spices on it every morning. When he 
tends the lamps, he shall burn it. 
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8 When Aaron lights the lamps at evening, he shall burn it, a perpetual 
incense before Yahweh throughout your generations. 
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9 You shall offer no strange incense on it, nor burnt offering, nor meal 
offering; and you shall pour no drink offering on it. 
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10 Aaron shall make atonement on its horns once in the year; with the 
blood of the sin offering of atonement once in the year he shall make 
atonement for it throughout your generations. It is most holy to Yahweh.” 
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11 Yahweh spoke to Moses, saying, 
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12 “When you take a census of the children of Israel, according to those 
who are numbered among them, then each man shall give a ransom for 


his soul to Yahweh, when you number them; that there be no plague 


among them when you number them. 
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13 They shall give this, everyone who passes over to those who are 
numbered, half a shekel after the shekel of the sanctuary; (the shekel is 
twenty gerahs;) half a shekel for an offering to Yahweh. 
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14 Everyone who passes over to those who are numbered, from twenty 
years old and upward, shall give the offering to Yahweh. 
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15 The rich shall not give more, and the poor shall not give less, than 
the half shekel, when they give the offering of Yahweh, to make 
atonement for your souls. 
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16 You shall take the atonement money from the children of Israel, and 
shall appoint it for the service of the Tent of Meeting; that it may be a 
memorial for the children of Israel before Yahweh, to make atonement for 
your souls.” 
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17 Yahweh spoke to Moses, saying, 
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18 You shall also make a basin of brass, and its base of brass, in which 
to wash. You shall put it between the Tent of Meeting and the altar, and 
you shall put water in it. 
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19 Aaron and his sons shall wash their hands and their feet in it. 
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20 When they go into the Tent of Meeting, they shall wash with water, 
that they not die; or when they come near to the altar to minister, to 
burn an offering made by fire to Yahweh. 
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21 So they shall wash their hands and their feet, that they not die: and 
it shall be a statute forever to them, even to him and to his descendants 
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throughout their generations. 
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22 Moreover Yahweh spoke to Moses, saying, 
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23 “Also take fine spices: of liquid myrrh, five hundred shekels; and of 
fragrant cinnamon half as much, even two hundred and fifty; and of 
fragrant cane, two hundred and fifty; 
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24 and of cassia five hundred, after the shekel of the sanctuary; and a 
hin of olive oil. 
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25 You shall make it a holy anointing oil, a perfume compounded after 
the art of the perfumer: it shall be a holy anointing oil. 
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26 You shall use it to anoint the Tent of Meeting, the ark of the 
testimony, 
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27 the table and all its articles, the lampstand and its accessories, the 
altar of incense, 
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28 the altar of burnt offering with all its utensils, and the basin with its 
base. 


N Ë‘ [e] o © nWo O [e] Ë‘ (=) 
28 33050d000 3030d0930008, 33025 dU IJSOIC? œ: PNL, 3PIBINOYJ 33095 01. 


29 You shall sanctify them, that they may be most holy. Whatever 
touches them shall be holy. 
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30 You shall anoint Aaron and his sons, and sanctify them, that they may 
minister to me in the priest’s office. 


S [e] v O o o o vO o 
30 os Gorsos ©3016)41 3S00IJSICOWI, 3305 JS01N5 320195 3195S Bavve 


@ 
Yq BasdVe MIWA? 01. 


. a 6 . 
31 You shall speak to the children of Israel, saying, This shall be a holy 
anointing oil to me throughout your generations. 
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32 It shall not be poured on man’s flesh, neither shall you make any like 
it, according to its composition: it is holy. It shall be holy to you. 
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33 Whoever compounds any like it, or whoever puts any of it on a 
stranger, he shall be cut off from his people.” 
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34 Yahweh said to Moses, “Take to yourself sweet spices, gum resin, and 
onycha, and galbanum; sweet spices with pure frankincense: of each shall 
there be an equal weight; 
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35 and you shall make incense of it, a perfume after the art of the 
perfumer, seasoned with salt, pure and holy: 
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36 and you shall beat some of it very small, and put some of it before 
the testimony in the Tent of Meeting, where | will meet with you. It shall 


be to you most holy. 
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37 The incense which you shall make, according to its composition you 
shall not make for yourselves: it shall be to you holy for Yahweh. 
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38 Whoever shall make any like that, to smell of it, he shall be cut off 
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from his people. 
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1 Yahweh spoke to Moses, saying, 
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2 Behold, | have called by name Bezalel the son of Uri, the son of Hur, 
of the tribe of Judah: 
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3 and | have filled him with the Spirit of God, in wisdom, and in 
understanding, and in knowledge, and in all kinds of workmanship, 
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4 to devise skillful works, to work in gold, and in silver, and in brass, 
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5 and in cutting of stones for setting, and in carving of wood, to work 
in all kinds of workmanship. 
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6 l, behold, | have appointed with him Oholiab, the son of Ahisamach, of 
the tribe of Dan; and in the heart of all who are wise-hearted | have put 
wisdom, that they may make all that | have commanded you: 
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7 the Tent of Meeting, the ark of the testimony, the mercy seat that is 
on it, all the furniture of the Tent, 
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8 the table and its vessels, the pure lampstand with all its vessels, the 
altar of incense, 
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9 the altar of burnt offering with all its vessels, the basin and its base, 
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10 the finely worked garments—the holy garments for Aaron the priest— 
the garments of his sons to minister in the priest’s office, 
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11 the anointing oil, and the incense of sweet spices for the holy place: 
a 99 

according to all that | have commanded you they shall do. 
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12 Yahweh spoke to Moses, saying, 
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13 “Speak also to the children of Israel, saying, ‘Most certainly you shall 
keep my Sabbaths: for it is a sign between me and you throughout your 
generations; that you may know that | am Yahweh who sanctifies you. 
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14 You shall keep the Sabbath therefore; for it is holy to you. Everyone 
who profanes it shall surely be put to death; for whoever does any work 
therein, that soul shall be cut off from among his people. 
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15 Six days shall work be done, but on the seventh day is a Sabbath of 
solemn rest, holy to Yahweh. Whoever does any work on the Sabbath day 
shall surely be put to death. 
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16 Therefore the children of Israel shall keep the Sabbath, to observe the 
Sabbath throughout their generations, for a perpetual covenant. 
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17 It is a sign between me and the children of Israel forever; for in six 
days Yahweh made heaven and earth, and on the seventh day he rested, 
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and was refreshed. 
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18 He gave to Moses, when he finished speaking with him on Mount 
Sinai, the two tablets of the testimony, stone tablets, written with God’s 
finger. 
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1 When the people saw that Moses delayed to come down from the 
mountain, the people gathered themselves together to Aaron, and said to 
him, “Come, make us gods, which shall go before us; for as for this 
Moses, the man who brought us up out of the land of Egypt, we don’t 
know what has become of him.” 
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2 Aaron said to them, “Take off the golden rings, which are in the ears 
of your wives, of your sons, and of your daughters, and bring them to 
me.” 
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3 All the people took off the golden rings which were in their ears, and 
brought them to Aaron. 
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4 He received what they handed him, and fashioned it with an engraving 
tool, and made it a molten calf; and they said, “These are your gods, 
Israel, which brought you up out of the land of Egypt.” 
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5 When Aaron saw this, he built an altar before it; and Aaron made a 
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proclamation, and said, Tomorrow shall be a feast to Yahweh. 
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6 They rose up early on the next day, and offered burnt offerings, and 
brought peace offerings; and the people sat down to eat and to drink, 
and rose up to play. 
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7 Yahweh spoke to Moses, “Go, get down; for your people, who you 
brought up out of the land of Egypt, have corrupted themselves! 
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8 They have turned aside quickly out of the way which | commanded 
them. They have made themselves a molten calf, and have worshiped it, 
and have sacrificed to it, and said, ‘These are your gods, Israel, which 
brought you up out of the land of Egypt.” 
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9 Yahweh said to Moses, “I have seen these people, and behold, they are 
a stiff-necked people. 
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10 Now therefore leave me alone, that my wrath may burn hot against 
them, and that | may consume them; and | will make of you a great 
nation.” 
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11 Moses begged Yahweh his God, and said, “Yahweh, why does your 
wrath burn hot against your people, that you have brought out of the 


land of Egypt with great power and with a mighty hand? 
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12 Why should the Egyptians speak, saying, ‘He brought them forth for 
evil, to kill them in the mountains, and to consume them from the 
surface of the earth?’ Turn from your fierce wrath, and repent of this evil 
against your people. 
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13 Remember Abraham, Isaac, and Israel, your servants, to whom you 
swore by your own self, and said to them, ‘I will multiply your seed as 
the stars of the sky, and all this land that | have spoken of | will give 
to your seed, and they shall inherit it forever.” 
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14 Yahweh repented of the evil which he said he would do to his people. 
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15 Moses turned, and went down from the mountain, with the two 
tablets of the testimony in his hand; tablets that were written on both 
their sides; on the one side and on the other they were written. 
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16 The tablets were the work of God, and the writing was the writing of 
God, engraved on the tables. 
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17 When Joshua heard the noise of the people as they shouted, he said 

to Moses, “There is the noise of war in the camp.” 
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18 He said, It isnt the voice of those who shout for victory, neither is 
it the voice of those who cry for being overcome; but the noise of those 
. 99 
who sing that | hear. 
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19 It happened, as soon as he came near to the camp, that he saw the 
calf and the dancing: and Moses’ anger grew hot, and he threw the 
tablets out of his hands, and broke them beneath the mountain. 
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20 He took the calf which they had made, and burnt it with fire, ground 
it to powder, and scattered it on the water, and made the children of 
Israel drink of it. 
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21 Moses said to Aaron, “What did these people do to you, that you 
have brought a great sin on them?” 
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22 Aaron said, “Don’t let the anger of my lord grow hot. You know the 
people, that they are set on evil. 
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23 For they said to me, ‘Make us gods, which shall go before us; for as 
for this Moses, the man who brought us up out of the land of Egypt, 
we don’t know what has become of him.’ 
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24 | said to them, ‘Whoever has any gold, let them take it off? so they 
gave it to me; and | threw it into the fire, and out came this calf.” 
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25 When Moses saw that the people had broken loose, (for Aaron had 


let them loose for a derision among their enemies), 


fo} © O ©Ọ@ SN. 8 © oO 
25 ops Ovos 3JNJQN MYI DININ. 3ON8DI1WO2 ©3016)41 35305901 


DN 


@ 
IYL 3NA: 00430353032 BNNI. 


26 then Moses stood in the gate of the camp, and said, “Whoever is on 
Yahweh’s side, come to me!” All the sons of Levi gathered themselves 
together to him. 
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27 He said to them, “Thus says Yahweh, the God of Israel, ‘Every man 
put his sword on his thigh, and go back and forth from gate to gate 


throughout the camp, and every man kill his brother, and every man his 


companion, and every man his neighbor.” 
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28 The sons of Levi did according to the word of Moses: and there fell 
of the people that day about three thousand men. 
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29 Moses said, Consecrate yourselves today to Yahweh, yes, every man 
against his son, and against his brother; that he may bestow on you a 

. . 99 
blessing this day. 
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30 It happened on the next day, that Moses said to the people, “You 
have sinned a great sin. Now I will go up to Yahweh. Perhaps I shall 
make atonement for your sin.” 
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31 Moses returned to Yahweh, and said, Oh, this people have sinned a 
great sin, and have made themselves gods of gold. 
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32 Yet now, if you will, forgive their sin—and if not, please blot me out 
. . 99 
of your book which you have written. 
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33 Yahweh said to Moses, Whoever has sinned against me, him will | 
blot out of my book. 
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34 Now go, lead the people to the place of which | have spoken to you. 
Behold, my angel shall go before you. Nevertheless in the day when | 

. . . ï a 99 
punish, | will punish them for their sin. 
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35 Yahweh struck the people, because they made the calf, which Aaron 
made. 
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1 Yahweh spoke to Moses, Depart, go up from here, you and the people 
that you have brought up out of the land of Egypt, to the land of which 
. 6 a a . 

| swore to Abraham, to Isaac, and to Jacob, saying, | will give it to 

9 
your seed. 
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2 | will send an angel before you; and | will drive out the Canaanite, the 
Amorite, and the Hittite, and the Perizzite, the Hivite, and the Jebusite: 
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3 to a land flowing with milk and honey: for | will not go up in the 
midst of you, for you are a stiff-necked people, lest | consume you in 
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the way. 
\ .\. 8 [o] \ Oo © o N 
3 PANIWe WUNOJNI FISM. SY YCOISISLSOICNSOI2 MANS; 


[e] ° o @ 
WE35S30IdL WJalade dY JISMA. 


4 When the people heard this evil news, they mourned: and no one put 
on his jewelry. 
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5 Yahweh said to Moses, Tell the children of Israel, You are a stiff- 
necked people. If | were to go up into your midst for one moment, | 
would consume you. Therefore now take off your jewelry from you, that | 
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may know what to do to you. 
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6 The children of Israel stripped themselves of their jewelry from Mount 


Horeb onward. 
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7 Now Moses used to take the tent and to pitch it outside the camp, 
far away from the camp, and he called it “The Tent of Meeting.” It 
happened that everyone who sought Yahweh went out to the Tent of 


Meeting, which was outside the camp. 
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8 It happened that when Moses went out to the Tent, that all the 


people rose up, and stood, everyone at their tent door, and watched 


Moses, until he had gone into the Tent. 
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9 It happened, when Moses entered into the Tent, that the pillar of cloud 
descended, stood at the door of the Tent, and spoke with Moses. 
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10 All the people saw the pillar of cloud stand at the door of the Tent, 
and all the people rose up and worshiped, everyone at their tent door. 
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11 Yahweh spoke to Moses face to face, as a man speaks to his friend. 
He turned again into the camp, but his servant Joshua, the son of Nun, 
a 9 
a young man, didnt depart out of the Tent. 
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12 Moses said to Yahweh, Behold, you tell me, Bring up this people: 
9 . . 

and you havent let me know whom you will send with me. Yet you have 

. 6 . . 9 
said, | know you by name, and you have also found favor in my sight. 
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13 Now therefore, if | have found favor in your sight, please show me 
now your ways, that | may know you, so that | may find favor in your 
sight: and consider that this nation is your people.” 
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14 He said, “My presence will go with you, and I will give you rest.” 
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15 He said to him, “If your presence doesn’t go with me, don’t carry us 
up from here. 
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16 For how would people know that | have found favor in your sight, | 
and your people? Isn't it in that you go with us, so that we are 
separated, | and your people, from all the people who are on the surface 
of the earth?” 
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17 Yahweh said to Moses, | will do this thing also that you have 
. a 99 
spoken; for you have found favor in my sight, and | know you by name. 
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18 He said, “Please show me your glory.” 
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19 He said, “I will make all my goodness pass before you, and will 
proclaim the name of Yahweh before you. | will be gracious to whom | 
will be gracious, and will show mercy on whom I will show mercy.” 
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20 He said, You cannot see my face, for man may not see me and 
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live. 
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21 Yahweh also said, “Behold, there is a place by me, and you shall 
stand on the rock. 
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22 It will happen, while my glory passes by, that I will put you in a cleft 
of the rock, and will cover you with my hand until | have passed by; 
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23 then | will take away my hand, and you will see my back; but my 
face shall not be seen.” 
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1 Yahweh said to Moses, “Chisel two stone tablets like the first: and | 
will write on the tablets the words that were on the first tablets, which 
you broke. 
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2 Be ready by the morning, and come up in the morning to Mount Sinai, 


and present yourself there to me on the top of the mountain. 
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3 No one shall come up with you; neither let anyone be seen throughout 


all the mountain; neither let the flocks nor herds feed before that 


a 99 
mountain. 
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4 He chiseled two tablets of stone like the first; and Moses rose up early 
in the morning, and went up to Mount Sinai, as Yahweh had commanded 
him, and took in his hand two stone tablets. 
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5 Yahweh descended in the cloud, and stood with him there, and 
proclaimed the name of Yahweh. 
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6 Yahweh passed by before him, and proclaimed, “Yahweh! Yahweh, a 
merciful and gracious God, slow to anger, and abundant in loving kindness 
and truth, 
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7 keeping loving kindness for thousands, forgiving iniquity and 
disobedience and sin; and that will by no means clear the guilty, visiting 
the iniquity of the fathers on the children, and on the children’s children, 
on the third and on the fourth generation.” 
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8 Moses hurried and bowed his head toward the earth, and worshiped. 
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9 He said, If now | have found favor in your sight, Lord, please let the 
Lord go in the midst of us; although this is a stiff-necked people; pardon 
=. a . . . a 99 

our iniquity and our sin, and take us for your inheritance. 
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10 He said, “Behold, | make a covenant: before all your people | will do 
marvels, such as have not been worked in all the earth, nor in any 
nation; and all the people among which you are shall see the work of 
Yahweh; for it is an awesome thing that | do with you. 
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11 Observe that which | command you this day. Behold, | drive out 
before you the Amorite, the Canaanite, the Hittite, the Perizzite, the 
Hivite, and the Jebusite. 
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12 Be careful, lest you make a covenant with the inhabitants of the land 
where you are going, lest it be for a snare in the midst of you: 
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13 but you shall break down their altars, and dash in pieces their pillars, 
and you shall cut down their Asherim; 
o (>) o o o Oo © 
13 Jð $9J DJwENsN2 32019) IIOINN,, 3vz2alat saa0sn2, Sara 3296)154 
o O o o L (0) o IL O dle 


20s. 


14 for you shall worship no other god: for Yahweh, whose name is 


Jealous, is a jealous God. 
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15 “Don’t make a covenant with the inhabitants of the land, lest they 
play the prostitute after their gods, and sacrifice to their gods, and one 
call you and you eat of his sacrifice; 
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16 and you take of their daughters to your sons, and their daughters play 
the prostitute after their gods, and make your sons play the prostitute 
after their gods. 
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17 “You shall make no cast idols for yourselves. 
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18 “You shall keep the feast of unleavened bread. Seven days you shall 
eat unleavened bread, as | commanded you, at the time appointed in the 
month Abib; for in the month Abib you came out from Egypt. 
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19 “All that opens the womb is mine; and all your livestock that is male, 
the firstborn of cow and sheep. 
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20 The firstborn of a donkey you shall redeem with a lamb: and if you 
will not redeem it, then you shall break its neck. All the firstborn of your 


sons you shall redeem. No one shall appear before me empty. 
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21 “Six days you shall work, but on the seventh day you shall rest: in 

plowing time and in harvest you shall rest. 
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22 “You shall observe the feast of weeks with the first fruits of wheat 
harvest, and the feast of harvest at the year’s end. 
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23 Three times in the year all your males shall appear before the Lord 
Yahweh, the God of Israel. 
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24 For | will drive out nations before you and enlarge your borders; 
neither shall any man desire your land when you go up to appear before 
Yahweh, your God, three times in the year. 
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25 “You shall not offer the blood of my sacrifice with leavened bread; 
neither shall the sacrifice of the feast of the Passover be left to the 
morning. 
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26 “You shall bring the first of the first fruits of your ground to the 


house of Yahweh your God. “You shall not boil a young goat in its 
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mothers milk. 
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27 Yahweh said to Moses, Write you these words: for in accordance 
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with these words | have made a covenant with you and with Israel. 
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28 He was there with Yahweh forty days and forty nights; he neither ate 
bread, nor drank water. He wrote on the tablets the words of the 
covenant, the ten commandments. 
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29 It happened, when Moses came down from Mount Sinai with the two 
tablets of the testimony in Moses’ hand, when he came down from the 
mountain, that Moses didn’t know that the skin of his face shone by 
reason of his speaking with him. 
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30 When Aaron and all the children of Israel saw Moses, behold, the skin 
of his face shone; and they were afraid to come near him. 
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31 Moses called to them, and Aaron and all the rulers of the 
congregation returned to him; and Moses spoke to them. 
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32 Afterward all the children of Israel came near, and he gave them all of 
the commandments that Yahweh had spoken with him on Mount Sinai. 

N \_9 o [0] @ N Ë“ 
32 €0d51002$) YB2B1IO0GCOSWJ OMAL 1199801098, 30137 YJCDLO1 AIMU 


o @ o © \ @ @ @ 
SOICOIUOUIOR MNJOI COddIC? 51 32002 œ: PNL. 


33 When Moses was done speaking with them, he put a veil on his face. 
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34 But when Moses went in before Yahweh to speak with him, he took 
the veil off, until he came out; and he came out, and spoke to the 


children of Israel that which he was commanded. 
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35 The children of Israel saw Moses face, that the skin of Moses face 
shone: and Moses put the veil on his face again, until he went in to 
speak with him. 

o ° o o (0) O © (2) 
35 os YVIIOGCOSOI IZINI OVOS IYL COdZIYLUS V? NEQSNIq1001. 
© (2) ° © (>) o 
ONID ANAL ą]231304 00430013JGJOIS OVOS IIMJIOJZS IQJLNS 


(2) (2) 
COd39UL002001. 
° 
J 99s Exodus 35 


1 Moses assembled all the congregation of the children of Israel, and said 
to them, “These are the words which Yahweh has commanded, that you 


should do them. 
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2‘Six days shall work be done, but on the seventh day there shall be a 
holy day for you, a Sabbath of solemn rest to Yahweh: whoever does any 


work in it shall be put to death. 
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3 You shall kindle no fire throughout your habitations on the Sabbath 
day.” 
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4 Moses spoke to all the congregation of the children of Israel, saying, 
“This is the thing which Yahweh commanded, saying, 
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5 ‘Take from among you an offering to Yahweh. Whoever is of a willing 
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heart, let him bring it, Yahwehs offering: gold, silver, brass, 
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blue, purple, scarlet, fine linen, goats hair, 
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rams skins dyed red, sea cow hides, acacia wood, 
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oil for the light, spices for the anointing oil and for the sweet incense, 
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9 onyx stones, and stones to be set for the ephod and for the 
breastplate. 
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10 “Let every wise-hearted man among you come, and make all that 
Yahweh has commanded: 


o (J o 
10 os Mud YOOd3095MIJS0dIJ aneo JA, 3v2a0d COdW0U90 02 OJI 


11 the tabernacle, its outer covering, its roof, its clasps, its boards, its 
bars, its pillars, and its sockets; 
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12 the ark, and its poles, the mercy seat, the veil of the screen; 


° (0) (>) ° 
12 0001 332s IWSNZCO, 804U019832003, Ssst >s 3dS0d32ULODS, 


13 the table with its poles and all its vessels, and the show bread; 
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14 the lampstand also for the light, with its vessels, its lamps, and the 
oil for the light; 
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15 and the altar of incense with its poles, the anointing oil, the sweet 
incense, the screen for the door, at the door of the tabernacle; 
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16 the altar of burnt offering, with its grating of brass, it poles, and all 
its vessels, the basin and its base; 
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17 the hangings of the court, its pillars, their sockets, and the screen for 
the gate of the court; 
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18 the pins of the tabernacle, the pins of the court, and their cords; 
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19 the finely worked garments, for ministering in the holy place, the holy 
garments for Aaron the priest, and the garments of his sons, to minister 
in the priest's office.” 
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20 All the congregation of the children of Israel departed from the 
presence of Moses. 
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21 They came, everyone whose heart stirred him up, and everyone whom 
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his spirit made willing, and brought Yahweh s offering, for the work of 
the Tent of Meeting, and for all of its service, and for the holy garments. 
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22 They came, both men and women, as many as were willing-hearted, 
and brought brooches, earrings, signet rings, and armlets, all jewels of 
gold; even every man who offered an offering of gold to Yahweh. 
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23 Everyone, with whom was found blue, purple, scarlet, fine linen, goats 
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hair, rams skins dyed red, and sea cow hides, brought them. 
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24 Everyone who offered an offering of silver and brass brought Yahweh's 


offering; and everyone, with whom was found acacia wood for any work 


of the service, brought it. 
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25 All the women who were wise-hearted spun with their hands, and 
brought that which they had spun, the blue, the purple, the scarlet, and 
the fine linen. 
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26 All the women whose heart stirred them up in wisdom spun the 
goats’ hair. 
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27 The rulers brought the onyx stones, and the stones to be set, for the 
ephod and for the breastplate; 
27 os y3s00u4 AIDU œjlvuwn, 3003 couseuene POS ons, 


30049851032 30N3, 


28 and the spice, and the oil for the light, for the anointing oil, and for 
the sweet incense. 
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29 The children of Israel brought a freewill offering to Yahweh; every man 
and woman, whose heart made them willing to bring for all the work, 
which Yahweh had commanded to be made by Moses. 
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30 Moses said to the children of Israel, “Behold, Yahweh has called by 


name Bezalel the son of Uri, the son of Hur, of the tribe of Judah. 


fe) o ° o fe] ] @ o o © O 
30 os ovos 059301090050 J, we MJ, WNO? MSOOJ YU931303I0J, ON 


[e] ° o o 
300591, owàı VII, BDPIGCSCOS WO2, 


31 He has filled him with the Spirit of God, in wisdom, in understanding, 
in knowledge, and in all kinds of workmanship; 
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32 and to make skillful works, to work in gold, in silver, in brass, 
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33 in cutting of stones for setting, and in carving of wood, to work in 
all kinds of skillful workmanship. 

N ON O o v O N ° o o vO [0] 
33 3004300092 0029), JIJIMJOI MIDA, SAPOS DJDJ, W198 PYY? 


o O o @ 
Sod MJOJVSA? IOJ? MS023S01. 


34 He has put in his heart that he may teach, both he, and Oholiab, the 
son of Ahisamach, of the tribe of Dan. 
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35 He has filled them with wisdom of heart, to work all kinds of 
workmanship, of the engraver, of the skillful workman, and of the 
embroiderer, in blue, in purple, in scarlet, and in fine linen, and of the 
weaver, even of those who do any workmanship, and of those who make 
skillful works. 
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J 80s Exodus 36 


1 “Bezalel and Oholiab shall work with every wise-hearted man, in whom 


Yahweh has put wisdom and understanding to know how to work all the 
work for the service of the sanctuary, according to all that Yahweh has 
99 
commanded. 
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2 Moses called Bezalel and Oholiab, and every wise-hearted man, in 
whose heart Yahweh had put wisdom, even everyone whose heart stirred 
him up to come to the work to do it: 
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3 and they received from Moses all the offering which the children of 
Israel had brought for the work of the service of the sanctuary, with 
which to make it. They brought yet to him freewill offerings every 
morning. 
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4 All the wise men, who performed all the work of the sanctuary, each 
came from his work which they did. 
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5 They spoke to Moses, saying, The people bring much more than 
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enough for the service of the work which Yahweh commanded to make. 
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6 Moses gave commandment, and they caused it to be proclaimed 


throughout the camp, saying, “Let neither man nor woman make anything 
else for the offering for the sanctuary.” So the people were restrained 


from bringing. 
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7 For the stuff they had was sufficient for all the work to make it, and 
too much. 

\ x. 8 \ N \_O0 ° (>) © 
7 3208591092 SOICOIIVE SMU INIO MNA IIS IUUQ, I0 


o 9 
3D JMA1IJA1. 


8 All the wise-hearted men among those who did the work made the 
tabernacle with ten curtains; of fine twined linen, blue, purple, and scarlet, 
with cherubim, the work of the skillful workman, they made them. 
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9 The length of each curtain was twenty-eight cubits, and the breadth of 
each curtain four cubits. All the curtains had one measure. 
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10 He coupled five curtains to one another, and the other five curtains he 
coupled one to another. 
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11 He made loops of blue on the edge of the one curtain from the edge 
in the coupling. Likewise he made in the edge of the curtain that was 
outmost in the second coupling. 
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12 He made fifty loops in the one curtain, and he made fifty loops in the 
edge of the curtain that was in the second coupling. The loops were 
opposite one to another. 
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13 He made fifty clasps of gold, and coupled the curtains one to another 
with the clasps: so the tabernacle was a unit. 
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14 He made curtains of goats hair for a covering over the tabernacle. He 
made them eleven curtains. 
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15 The length of each curtain was thirty cubits, and four cubits the 
breadth of each curtain. The eleven curtains had one measure. 
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16 He coupled five curtains by themselves, and six curtains by themselves. 
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17 He made fifty loops on the edge of the curtain that was outmost in 
the coupling, and he made fifty loops on the edge of the curtain which 
was outmost in the second coupling. 
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18 He made fifty clasps of brass to couple the tent together, that it 
might be a unit. 
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19 He made a covering for the tent of rams skins dyed red, and a 
covering of sea cow hides above. 
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20 He made the boards for the tabernacle of acacia wood, standing up. 
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21 Ten cubits was the length of a board, and a cubit and a half the 
breadth of each board. 


o o 8 © © o (=) 
21 9JVICO DIGI 320S001 Iq (501095, 3d3Jve aqo. 


22 Each board had two tenons, joined one to another. He made all the 
boards of the tabernacle this way. 
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23 He made the boards for the tabernacle: twenty boards for the south 
side southward. 
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24 He made forty sockets of silver under the twenty boards; two sockets 
under one board for its two tenons, and two sockets under another board 
for its two tenons. 
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25 For the second side of the tabernacle, on the north side, he made 


twenty boards, 
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26 and their forty sockets of silver; two sockets under one board, and 
two sockets under another board. 
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27 For the far part of the tabernacle westward he made six boards. 
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28 He made two boards for the corners of the tabernacle in the far part. 
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29 They were double beneath, and in the same way they were all the 
way to its top to one ring. He did this to both of them in the two 
corners. 
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30 There were eight boards, and their sockets of silver, sixteen sockets; 
under every board two sockets. 

o [o] o o [0] © (>) o o o 
30 ops SJuJ VSN SJL ADWY IW. JJUJ AONININVNI 


© o O0 o o (=) 
IDINIDIIN? $714]! C0d300100L QLL MS 3099J3S001. 


31 He made bars of acacia wood; five for the boards of the one side of 
the tabernacle, 
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32 and five bars for the boards of the other side of the tabernacle, and 


five bars for the boards of the tabernacle for the hinder part westward. 
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33 He made the middle bar to pass through in the midst of the boards 
from the one end to the other. 
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34 He overlaid the boards with gold, and made their rings of gold for 
places for the bars, and overlaid the bars with gold. 
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35 He made the veil of blue, purple, scarlet, and fine twined linen: with 
cherubim. He made it the work of a skillful workman. 
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36 He made four pillars of acacia for it, and overlaid them with gold. 
Their hooks were of gold. He cast four sockets of silver for them. 
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37 He made a screen for the door of the tent, of blue, purple, scarlet, 
and fine twined linen, the work of an embroiderer; 
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38 and the five pillars of it with their hooks. He overlaid their capitals 
and their fillets with gold, and their five sockets were of brass. 
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1 Bezalel made the ark of acacia wood. Its length was two and a half 


cubits, and its breadth a cubit and a half, and a cubit and a half its 


height. 
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2 He overlaid it with pure gold inside and outside, and made a molding 
of gold for it around it. 
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3 He cast four rings of gold for it, in its four feet; even two rings on its 
one side, and two rings on its other side. 
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4 He made poles of acacia wood, and overlaid them with gold. 
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5 He put the poles into the rings on the sides of the ark, to bear the 
ark. 
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6 He made a mercy seat of pure gold. Its length was two and a half 
cubits, and a cubit and a half its breadth. 
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7 He made two cherubim of gold. He made them of beaten work, at the 
two ends of the mercy seat; 
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8 one cherub at the one end, and one cherub at the other end. He made 
the cherubim of one piece with the mercy seat at its two ends. 
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9 The cherubim spread out their wings on high, covering the mercy seat 
with their wings, with their faces toward one another. The faces of the 
cherubim were toward the mercy seat. 
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10 He made the table of acacia wood. Its length was two cubits, and its 
breadth was a cubit, and its height was a cubit and a half. 
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11 He overlaid it with pure gold, and made a gold molding around it. 
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12 He made a border of a handbreadth around it, and made a golden 
molding on its border around it. 
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13 He cast four rings of gold for it, and put the rings in the four 
corners that were on its four feet. 
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14 The rings were close by the border, the places for the poles to carry 
the table. 
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15 He made the poles of acacia wood, and overlaid them with gold, to 
carry the table. 
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16 He made the vessels which were on the table, its dishes, its spoons, 
its bowls, and its pitchers with which to pour out, of pure gold. 
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17 He made the lampstand of pure gold. He made the lampstand of 
beaten work. Its base, its shaft, its cups, its buds, and its flowers were 


of one piece with it. 
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18 There were six branches going out of its sides: three branches of the 
lampstand out of its one side, and three branches of the lampstand out 
of its other side: 
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19 three cups made like almond blossoms in one branch, a bud and a 
flower, and three cups made like almond blossoms in the other branch, a 
bud and a flower: so for the six branches going out of the lampstand. 
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20 In the lampstand were four cups made like almond blossoms, its buds 
and its flowers; 
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21 and a bud under two branches of one piece with it, and a bud under 
two branches of one piece with it, and a bud under two branches of one 


piece with it, for the six branches going out of it. 


O O [e] (=) \ ° N o \ O O [e] 
21 ons PIJIVLAYJ? IJAN JO 2? Picoe 320 100L COdSOICOG2UE, BSI3ZIOLOOU) 
© 


(>) o o © O © 
IDJ? $1002 IVIL MION, 331 32002 1002 32JO1 ISI. 


22 Their buds and their branches were of one piece with it. The whole 


thing was one beaten work of pure gold. 
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23 He made its seven lamps, and its snuffers, and its snuff dishes, of 
pure gold. 
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24 He made it of a talent of pure gold, with all its vessels. 
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25 He made the altar of incense of acacia wood. It was square: its length 
was a cubit, and its breadth a cubit. Its height was two cubits. Its horns 
were of one piece with it. 
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26 He overlaid it with pure gold, its top, its sides around it, and its 
horns. He made a gold molding around it. 

(2) o o Ë“ o © \ o © (=) 
26 os 201 40015010L 0d32019J, SOOdTBUIDI OLW201, 332g2000JEJO1. ODS 


@ © @ 
o2 soJ&zcoLlLo01 0L0201001. 


27 He made two golden rings for it under its molding crown, on its two 


ribs, on its two sides, for places for poles with which to carry it. 


© o (0) o0 
27 s ode 3092001 P92 Cd33N8, COdSdOdd200L 320 100L C0d304 aĝ? 3082 


o o 


o 8 © © ‘N oOo O 898 ~L {O O O @ 
COd300J 9191 32002001. 930003 MJIS? INA? NIS YOSOLCOIOICD1. 


28 He made the poles of acacia wood, and overlaid them with gold. 
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29 He made the holy anointing oil and the pure incense of sweet spices, 


after the art of the perfumer. 
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1 He made the altar of burnt offering of acacia wood. It was square. Its 
length was five cubits, its breadth was five cubits, and its height was 
three cubits. 
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2 He made its horns on its four corners. Its horns were of one piece 
with it, and he overlaid it with brass. 
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3 He made all the vessels of the altar, the pots, the shovels, the basins, 
the forks, and the fire pans. He made all its vessels of brass. 
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4 He made for the altar a grating of a network of brass, under the ledge 
around it beneath, reaching halfway up. 
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5 He cast four rings for the four ends of brass grating, to be places for 


the poles. 


6 He made the poles of acacia wood, and overlaid them with brass. 
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7 He put the poles into the rings on the sides of the altar, with which 
to carry it. He made it hollow with planks. 
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8 He made the basin of brass, and its base of brass, out of the mirrors 
of the ministering women who ministered at the door of the Tent of 
Meeting. 
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9 He made the court: for the south side southward the hangings of the 
court were of fine twined linen, one hundred cubits; 
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10 their pillars were twenty, and their sockets twenty, of brass; the hooks 
of the pillars and their fillets were of silver. 
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11 For the north side one hundred cubits, their pillars twenty, and their 
sockets twenty, of brass; the hooks of the pillars, and their fillets, of 
silver. 
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12 For the west side were hangings of fifty cubits, their pillars ten, and 
their sockets ten; the hooks of the pillars, and their fillets, of silver. 

© \ \ oOo (=) =) (>) (=) 
12 ms 433 J22? qj W801 32JO1 MJO? B2VALCOS1 ININVI. 3200) 


o o O0 © @ o o 
a191, CERTE S0]? 3J0101. 30] 3dGJUSCOUS 33280 IPSCOLCDLSBISCOWIY 


13 For the east side eastward fifty cubits. 


© O o 
13 ons 02 IV? YJ, COJYCOIODS 15 qj U5 801, 


14 The hangings for the one side were fifteen cubits; their pillars three, 
and their sockets three; 
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15 and so for the other side: on this hand and that hand by the gate of 
the court were hangings of fifteen cubits; their pillars three, and their 
sockets three. 
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16 All the hangings around the court were of fine twined linen. 
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17 The sockets for the pillars were of brass. The hooks of the pillars and 
their fillets were of silver; and the overlaying of their capitals, of silver; 
and all the pillars of the court were filleted with silver. 
© Lv OO N [0] N o @ 
17 os J] IIJYINVVJIŞI GOO202, 300I32GIUSCOWI, 3d0dDSCOLCOLSIISCOISS 
o (2) (=) o 
goz, 3m5 JVS DJONS, OLIJ ODAL, IINIOIMSOLALDIS 


@ 
Cod02001. 


18 The screen for the gate of the court was the work of the 
embroiderer, of blue, purple, scarlet, and fine twined linen. Twenty cubits 
was the length, and the height in the breadth was five cubits, like to the 
hangings of the court. 
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19 Their pillars were four, and their sockets four, of brass; their hooks of 
silver, and the overlaying of their capitals, and their fillets, of silver. 
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20 All the pins of the tabernacle, and around the court, were of brass. 
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21 This is the amount of material used for the tabernacle, even the 
Tabernacle of the Testimony, as they were counted, according to the 
commandment of Moses, for the service of the Levites, by the hand of 
Ithamar, the son of Aaron the priest. 
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22 Bezalel the son of Uri, the son of Hur, of the tribe of Judah, made 
all that Yahweh commanded Moses. 
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23 With him was Oholiab, the son of Ahisamach, of the tribe of Dan, an 
engraver, and a skillful workman, and an embroiderer in blue, in purple, in 
scarlet, and in fine linen. 
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24 All the gold that was used for the work in all the work of the 
sanctuary, even the gold of the offering, was twenty-nine talents, and 
seven hundred thirty shekels, after the shekel of the sanctuary. 
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25 The silver of those who were numbered of the congregation was one 
hundred talents, and one thousand seven hundred seventy-five shekels, 
after the shekel of the sanctuary: 
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26 a beka a head, that is, half a shekel, after the shekel of the 
sanctuary, for everyone who passed over to those who were numbered, 
from twenty years old and upward, for six hundred three thousand five 
hundred fifty men. 
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27 The one hundred talents of silver were for casting the sockets of the 
sanctuary, and the sockets of the veil; one hundred sockets for the one 
hundred talents, a talent for a socket. 
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28 Of the one thousand seven hundred seventy-five shekels he made 

hooks for the pillars, overlaid their capitals, and made fillets for them. 
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29 The brass of the offering was seventy talents, and two thousand four 
hundred shekels. 
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30 With this he made the sockets to the door of the Tent of Meeting, 


the bronze altar, the bronze grating for it, all the vessels of the altar, 
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31 the sockets around the court, the sockets of the gate of the court, all 
the pins of the tabernacle, and all the pins around the court. 
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J 99s Exodus 39 


1 Of the blue, purple, and scarlet, they made finely worked garments, for 
ministering in the holy place, and made the holy garments for Aaron; as 
Yahweh commanded Moses. 
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2 He made the ephod of gold, blue, purple, scarlet, and fine twined linen. 
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3 They beat the gold into thin plates, and cut it into wires, to work it 
in the blue, in the purple, in the scarlet, and in the fine linen, the work 
of the skillful workman. 
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4 They made shoulder straps for it, joined together. At the two ends it 
was joined together. 
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5 The skillfully woven band that was on it, with which to fasten it on, 


was of the same piece, like its work; of gold, of blue, purple, scarlet, and 


fine twined linen; as Yahweh commanded Moses. 
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6 They worked the onyx stones, enclosed in settings of gold, engraved 
with the engravings of a signet, according to the names of the children 
of Israel. 
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7 He put them on the shoulder straps of the ephod, to be stones of 
memorial for the children of Israel, as Yahweh commanded Moses. 
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8 He made the breastplate, the work of a skillful workman, like the work 
of the ephod; of gold, of blue, purple, scarlet, and fine twined linen. 
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9 It was square. They made the breastplate double. Its length was a 
span, and its breadth a span, being double. 

(=) ° S o0 © O (=) (=) N 
9 ve D$$1U32 30JO1 $10041028, YSOICDGJ VJV. MYSI 00001, 3303Jv2 


00001 alajssx2sco1. 


10 They set in it four rows of stones. A row of ruby, topaz, and beryl 


was the first row; 
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11 and the second row, a turquoise, a sapphire, and an emerald; 
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12 and the third row, a jacinth, an agate, and an amethyst; 
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13 and the fourth row, a chrysolite, an onyx, and a jasper. They were 

enclosed in gold settings. 
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14 The stones were according to the names of the children of Israel, 
twelve, according to their names; like the engravings of a signet, everyone 
according to his name, for the twelve tribes. 
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15 They made on the breastplate chains like cords, of braided work of 
pure gold. 
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16 They made two settings of gold, and two gold rings, and put the two 
rings on the two ends of the breastplate. 
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17 They put the two braided chains of gold in the two rings at the ends 
of the breastplate. 
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18 The other two ends of the two braided chains they put on the two 


settings, and put them on the shoulder straps of the ephod, in its front. 
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19 They made two rings of gold, and put them on the two ends of the 
breastplate, on its edge, which was toward the side of the ephod inward. 
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20 They made two rings of gold, and put them on the two shoulder 
straps of the ephod underneath, in its front, close by its coupling, above 
the skillfully woven band of the ephod. 
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21 They bound the breastplate by its rings to the rings of the ephod 
with a lace of blue, that it might be on the skillfully woven band of the 
ephod, and that the breastplate might not come loose from the ephod, as 
Yahweh commanded Moses. 
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22 He made the robe of the ephod of woven work, all of blue. 
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23 The opening of the robe in its midst was like the opening of a coat 
of mail, with a binding around its opening, that it should not be torn. 
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24 They made on the skirts of the robe pomegranates of blue, purple, 
scarlet, and twined linen. 
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25 They made bells of pure gold, and put the bells between the 

pomegranates around the skirts of the robe, between the pomegranates; 
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26 a bell and a pomegranate, a bell and a pomegranate, around the skirts 
of the robe, to minister in, as Yahweh commanded Moses. 
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27 They made the coats of fine linen of woven work for Aaron, and for 
his sons, 
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28 and the turban of fine linen, and the linen headbands of fine linen, 
and the linen breeches of fine twined linen, 
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29 and the sash of fine twined linen, and blue, and purple, and scarlet, 
the work of the embroiderer, as Yahweh commanded Moses. 
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30 They made the plate of the holy crown of pure gold, and wrote on it 
a writing, like the engravings of a signet: “HOLY TO YAHWEH.” 
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31 They tied to it a lace of blue, to fasten it on the turban above, as 
Yahweh commanded Moses. 
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32 Thus all the work of the tabernacle of the Tent of Meeting was 
finished. The children of Israel did according to all that Yahweh 
commanded Moses; so they did. 
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33 They brought the tabernacle to Moses, the tent, with all its furniture, 
its clasps, its boards, its bars, its pillars, its sockets, 
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34 the covering of rams skins dyed red, the covering of sea cow hides, 
the veil of the screen, 
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35 the ark of the testimony with its poles, the mercy seat, 
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36 the table, all its vessels, the show bread, 


Ë‘ © (e) N O oO 1 o N O o 
36 OY, 32091 IAL, OJIYLWIDMJ, 3Yj3Z20qQ130901 3393233, 


37 the pure lampstand, its lamps, even the lamps to be set in order, all 
its vessels, the oil for the light, 
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38 the golden altar, the anointing oil, the sweet incense, the screen for 
the door of the Tent, 
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39 the bronze altar, its grating of brass, its poles, all of its vessels, the 


basin and its base, 


40 the hangings of the court, its pillars, its sockets, the screen for the 
gate of the court, its cords, its pins, all the instruments of the service of 
the tabernacle, for the Tent of Meeting, 
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41 the finely worked garments for ministering in the holy place, the holy 
garments for Aaron the priest, and the garments of his sons, to minister 
in the priest’s office. 
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42 According to all that Yahweh commanded Moses, so the children of 
Israel did all the work. 
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43 Moses saw all the work, and behold, they had done it as Yahweh had 
commanded, even so had they done it: and Moses blessed them. 
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J 99s Exodus 40 


1 Yahweh spoke to Moses, saying, 
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2 “On the first day of the first month you shall raise up the tabernacle 
of the Tent of Meeting. 
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3 You shall put the ark of the testimony in it, and you shall screen the 
ark with the veil. 
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4 You shall bring in the table, and set in order the things that are on it. 
You shall bring in the lampstand, and light its lamps. 
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5 You shall set the golden altar for incense before the ark of the 
testimony, and put the screen of the door to the tabernacle. 
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6 “You shall set the altar of burnt offering before the door of the 
tabernacle of the Tent of Meeting. 
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7 You shall set the basin between the Tent of Meeting and the altar, and 
shall put water therein. 
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8 You shall set up the court around it, and hang up the screen of the 
gate of the court. 
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9 “You shall take the anointing oil, and anoint the tabernacle, and all that 
is in it, and shall make it holy, and all its furniture: and it will be holy. 
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10 You shall anoint the altar of burnt offering, with all its vessels, and 
sanctify the altar: and the altar will be most holy. 
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11 You shall anoint the basin and its base, and sanctify it. 
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12 “You shall bring Aaron and his sons to the door of the Tent of 
Meeting, and shall wash them with water. 
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13 You shall put on Aaron the holy garments; and you shall anoint him, 
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and sanctify him, that he may minister to me in the priests office. 
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14 You shall bring his sons, and put coats on them. 
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15 You shall anoint them, as you anointed their father, that they may 
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minister to me in the priests office. Their anointing shall be to them for 
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an everlasting priesthood throughout their generations. 
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16 Moses did so. According to all that Yahweh commanded him, so he 
did. 
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17 It happened in the first month in the second year, on the first day of 


the month, that the tabernacle was raised up. 
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18 Moses raised up the tabernacle, and laid its sockets, and set up its 
boards, and put in its bars, and raised up its pillars. 
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19 He spread the covering over the tent, and put the roof of the 
tabernacle above on it, as Yahweh commanded Moses. 
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20 He took and put the testimony into the ark, and set the poles on the 
ark, and put the mercy seat above on the ark. 
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21 He brought the ark into the tabernacle, and set up the veil of the 

screen, and screened the ark of the testimony, as Yahweh commanded 

Moses. 
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22 He put the table in the Tent of Meeting, on the side of the 
tabernacle northward, outside of the veil. 
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23 He set the bread in order on it before Yahweh, as Yahweh 
commanded Moses. 
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24 He put the lampstand in the Tent of Meeting, opposite the table, on 
the side of the tabernacle southward. 

© O oO © 98 N N S N o o 
24 os DIMI s3209] 00430d30IMDI WONYI, 1V? AJOY COdOD201VJ 


\ o @ (=) 
Sopewe 0931031 01. 


25 He lit the lamps before Yahweh, as Yahweh commanded Moses. 
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26 He put the golden altar in the Tent of Meeting before the veil; 
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27 and he burnt incense of sweet spices on it, as Yahweh commanded 
Moses. 
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28 He put up the screen of the door to the tabernacle. 
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29 He set the altar of burnt offering at the door of the tabernacle of the 
Tent of Meeting, and offered on it the burnt offering and the meal 
offering, as Yahweh commanded Moses. 
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30 He set the basin between the Tent of Meeting and the altar, and put 
water therein, with which to wash. 
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31 Moses, Aaron, and his sons washed their hands and their feet there. 
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32 When they went into the Tent of Meeting, and when they came near 


to the altar, they washed, as Yahweh commanded Moses. 
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33 He raised up the court around the tabernacle and the altar, and set 
up the screen of the gate of the court. So Moses finished the work. 
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34 Then the cloud covered the Tent of Meeting, and the glory of Yahweh 
filled the tabernacle. 
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35 Moses wasnt able to enter into the Tent of Meeting, because the 
. 9 a 
cloud stayed on it, and Yahweh s glory filled the tabernacle. 
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36 When the cloud was taken up from over the tabernacle, the children 
of Israel went onward, throughout all their journeys; 
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37 but if the cloud wasn’t taken up, then they didn’t travel until the day 
that it was taken up. 
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38 For the cloud of Yahweh was on the tabernacle by day, and there 
was fire in the cloud by night, in the sight of all the house of Israel, 
throughout all their journeys. 
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